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ΘΑΝΑΤΟΣ ΣΤΑ ΞΕΝΑ

Ό  Τοτός φορεΐ τά  γυαλιά τοϋ μπαμπά 
του καί προσπαθεί να διαβάση τήν έφηρ.ε- 
ρίδα· ένίοτε κινεί τήν κεφαλήν του πολύ σο- 
βαρώς, όπως κάμνει ό μπαμπάς, δταν αί ει
δήσεις είναι σπουδαΐαι.

Ή  κυρία Ρωξάνη κλαίει μετά λυγμών. Ό 
Ιατρός περιπατεΐ τεταραγμένος έντός τοϋδω- 
ματίου' είναι πολύ ώχρός.

Ή  δεσποινίς Θεοδοσία φέρει έπανωφό- 
ριον ταξειδίου καί μελίχρουν ανδρικόν 
πίλον έπί τής κεφαλής. Βλέπει τον αδελφόν 
της καί τού μειδιά ένθαρρυντικώς, βλέπει 
τήν νύμφην τη : καί νέφος σκιάζει τό λευκόν 
μέτωπόν της, βλέπει τόν Τοτό καί τά  π α ι
γνίδια του καί δακρύει.

Αίφνης ή κυρία Ρωξάνη ήγέρθη μέ έρυ- 
θρούς οφθαλμούς καί κλονιζομένη.

'Ακ τις yap ας έφώτισε τήν μορφήν τής 
Θεοδοσίας, ήτις διηρωτήθη :

— Θά δεχθή άράγε ; έκάμφθη ;
Μ Ρωξάνη έρρίφθη έπί τού ώμου τοϋ συ

ζύγου της· περιέβαλε δ'.ά τών δύο άφροπλά- 
στων βραχιόνων της τον λαιμόν του καί 
κλαίουσα πικρώς, είπε πρό; αύτόν, διακοπτό
μενη ύπο λυγμών :

— Συγχώρησε ρ.ε,Στέφανε,συγχώρησέ με.
— Σιώπα, Ρωξάνη μου. Συγγνώμης ά 

νάγκην κάνεις μας δέν έχει, μά δλοι έχομεν 
άνάγκην παρηγορίας.

— Ό χ ι, θέλω νά μέ συγχωρήσης. διότι 
οέν σέ συνοδεύω. Αισθάνομαι πώ ; θ'άποθάνω, 
άν έλθω είς έκεΐνα τά μέρη. Δέν προτιμάς 
τον χωρισμόν άπο τον θάνατον ;

—- Διατί δικαιλογεϊσαι, ένώ κανείς δέν σέ 
άδικεt ;

— Ή  συνείδησι: οέν κοιααται· έψιθύρι- 
σεν ή δεσποινίς θεοδοσία μίσα στά δόντια 
της, διότι είχεν άλλα ; ιδέας εκείνη.

Ένόμιζεν οτι ή θεσις p.ta; καλής συζύ
γου, είναι πάντοτε πλησίον τοϋ συζύγου της, 
δπου δήποτε καί άν μεταβή οΰτος, ώθούμε- 
νο; ύπο τών περιστάσεων.

— Έ χω  ένα πικρόν παράπονον έναντίον 
σου, Στέφανε.

— Λέγε έλεύθερα.
-— Δέν έπρεπε νά δεχθή:.’Έπρεπε νά σκε 

φθής δτι έπήρες σύζυγον άπό μεγάλην οικο
γένειαν καί έπομένως λεπτότατα άνάτεθραμ- 
μένην, ή οποία δέν θά έπήγαινε νά ταφή είς 
τήν Βαγδάτην.

— Έ χεις δίκαιον.
’Αστραπάς οργής έςηκοντισαν οί καστα

νοί όοθαλαοί τής θεοδοσίας.
— Δέν έχεις θέλ,ησιν ανδρικήν.
’0  Στέφανος ’Ασκληπιός, ο γνωστό: ια 

τρό;, όποιο; έρρίφθη έν μέσω χολεριόντων, 
διά νά σώση πάσχ^οντα; αδελφού; του, άνε- 
ξαρτήτω; φυλή; καί θρησκεύματο;, εκείνο:, 
δστι; ήψήφισε το εχθρικόν πϋρ τοσάκις, διά 
νά σώση πληγωμένους καί τοϋ όποιου τό 
στήθος έφερε παράσημα πράγματι άριότε ΐα  
. . . έκεΐνο: κατηγορεΐτο σήμερον, ώ ; άνθρω
πος, μή έ’χων θελησιν άνδρικήν.

— "Ακούσε, Ρωξάνη, μήν κλαΐ;, γ ια τί θά 
σέ πιάση ό πονοκέφαλός σου. Σύ, είσαι εύ
τυχής· θά έχης τόν Τοτό μας πλησίον σου- 
ρ.ού όρ.οιάζει τόσω πολύ, ώστε θά σοϋ ένθυ-
αίζη τον ξενητευυ.ένο πκτέοα του.
‘  "  *  ‘  k

Λυγρ.ός διέσχισε τά στήθη τοϋ κυρίου
Στεφάνου.

— Ξεύρω οτι ή αντιζηλία ρ.έ στέλλει εν; 
τήν Βαγοκτην, άλλ ’ υπακούω εί: τά : δια— 
τα να :, τάς όποιας έλαβον, χωρίς νά ψηλα
φήσω τά α ίτια . Άπο τον χωρισρ.όν σου αε- 
γαλείτερος πόνος γιά ρ.ένα δέν υπάρχει καί 
όρ.ως καί αύτον τον υπομένω, ρ.έ δσην γεν- 
νν.ότητα ρ.πορώ νά διαθέσω. Είρ.αι ήσυχος, 
διότι σέ άφίνω πλησίον τή ; ρ.ητρο; σου καί 
έλπίζω ή αγάπη του Τοτοϋ νά σέ παρηγο-

ρήση. Έ γώ κατάμονος ’στά ξένα, θά ζώ μέ 
τήν άνάμνησίν σας.

— Κατάμονος  ! ! έσκέφθη ή δεσποινίς θ ε 
οδοσία. Έ νώ  δέν είμαι τίποτε· αί θυσίαι τής 
άδελφής, δέν λαρ,βάνονται ύπό σηρ,είωσιν. 
Ή  σύζυγος είναι τό παν... Ο έγωϊσμος τής 
συζύγου ερ,πνέει σεβασρ.όν. Η ρ.όνον ό αδελ
φό; ρ.ου είναι βλάζ, ή δλοι οί σύζυγοι είναι 
βλάκες.

Ό  Στέφανος ένηγκαλίσθη τόν υιόν του καί
I έ"βρεξε τήν ρ.εταξίνην κόρ.ην τοϋ παιδιού ρ.έ
j τά  φλογερά δάκρυά του, είπεν άκόρ.η ολίγας 

. V , .. 1 ' ' Υ 'λεςει; ακαταληπτους εις την συ,υγον του.
Έρριψεν έν βλέμμα τελευτ^ΐον έπί τής α ι
θούση; καί στραφεί: εύρέθη ένώπιόν τή ; θεο
δοσία;. ρ.έ τήν ταξειοιωτικήν περιβολ.ήν.

— Μείνε καί σύ, άοελφίτσα ρ.ου...
— Δεν έχω άλλον ’στον κόσμον άπο σένα- 

μαζύ θά ζήσουμε καί μαζύ θά πεθάνουμε.
Έθλιψε τήν χεΐρά τη ; καί εσπευσε νά ά- 

σπασθή τήν χεΐρα τή ; πενθερας του, ή όποια 
είςήρχετο άκροποδητί.

— Σιγά, σιγά να καταβήτε, γ ιατί άπόψε 
ό Στρατάκης κακοκοιμήθηκε καί δεν θέλω 
νά ξυπνήση· ’στό καλό... κατευοοιό σας.

Άφού κατήλθε τήν κλίμακα κλ.αίων, έπί 
τή ; τελευταίας βαθρ.ίδος, στραφείς πρός τήν 
αδελφήν του, είπε :

— θεοδοσία, θέλω νά ξαναφιλήσω τό 
πκιδί μου. Ξέρει:, είναι ζωή καί θανατος,
υ.ποοεΐ νά πεθάνω 'στά ci/a.

Ή  πενθερά, ή όποια κατήρχετο άκροπο ■ 
ίη τ ί πάντοτε, ώχρα, ρ.ικροκαρ.ωμένη καί ο-

. * .· · 7<7τεωοτ#; ο>; ι/,ου|λΐ%, ε'.τ:ε :
— Τί θά κατα λαβής νά τό ξαναφιλήσης· 

αόνον ποϋ ή Ρωξάνη Ο’ άρχίση τά κλάματα 
π ά λ ιν ...

Ή  βροχή έπιπτε λεπτή καί έπίρ.ον*;, ό 
ουρανό; ήτο ρ.ολυοδοχρου;.

Ό  Στέφκνος ύψωσε τούς υγρούς οφθαλ- 
υ.:υ: του επί τών πχραθυρων του δωρ.ατιου



τής συζύγου του, ά λ λ ’ ήσαν κλ ε ισ τά ... έφο- 

βεΐτο ΐσως τον καταροουν.

"Οταν έκάθησε πλησίον τής αδελφής του, 

είπε πικρώς στηρίζων τήν κεφαλήν του έπί 

τοϋ ώαου της :

—  Ά χ  ! άς τό φιλούσα ! ! Ύ γ ία ιν ε , Ρ ω 

ξάνη, ύγίαινε, πα ιδ ί ρ.ου, ύγίαινε, Κω σταν- 

τινούπολις...

* *
• * +

Ή  κυρία Μαριορ ίτσα, φέρουσα ρ.ανδήλι 

νυκτερινόν έπί τής κεφαλής, είςέρχεται είς 

τόν κοιτώνα τής θυγατρός της Ρωςάνης. 

Κρατε ί έπιστολήν κα ί τηλεγράφημα.

Ό  Τοτός έκοιρ.ατο έπί τής μικρας κλίνης 

του κα ί έρ.ειδία μέσα είς τόν γλυκυν π α ιδ ι

κόν ύπνον του.

Έ π ί  τοϋ μικρού σοφά, είναι άτάκτω ς ερ- 

ριμένη έσθής χορού, χρώματος χαμοκεράσου, 

κεκοσαημένη διά λευκών βαρυτίμων τρ ιχά- 

πτων. "Ενα μανδυλόνι βαρύτιμον εύρίσκεται 

ή μάλλον περιβάλλει μικράν έκ λευκών ρό

δων άνθοδέσρ.ην. Μ ία  κχμ έλ ια  ρ.έ μαυρι- 

σαένα πέταλα , άχαρις ώς γυνή παρακρ.ά- 

σασα, είναι προσηλωρ.ένη έπί τού ριπιδίου, 

εις αίαν άκραν τού όποιου, διά μολυβόίδος, 

είναι γεγραρ-μέναι όλ ίγα ι λέξεις γαλλ ισ τ ί, 

συμπκθείας, σηρ.αντικαί, κ α ί τάς όποιας 

δέν έγραψεν ό Στέφανος, διότι δέν είναι ή 

γραφή ίδ ική  του.

Τ ά  ρ,ετάξινα περιπόδια, είναι έρριρ-ένα 

κατα  γής, πλησίον τών μετάξινων πολύ ρ.ι- 

κρών πέδιλων, τά  όποια έκοσμβϋντο άπο λευ

κόν χαριέστατον κόσυρ.βον.

Τό  έπανωφόριον, ροδόχρουν κεκοσμημένον 

διά λεπτού πτερού, εύρίσκετο έρριμένον έπί 

τής κλίνης τοϋ Τοτού.

Ή  μήτηρ έρριψεν εν βλέρ.ρ.α έπί τών άν- 

τικειρ-ένων τούτων κα ί είπεν άνακουφιζο- 

ρ.ένη :

—  Έ κα ρ .α  καλά. Α ύτή  ή περίφημη του

αλέτα θά πήγαινε άδ ικα ! Ή  τελευτα ία  έν- 

τύπωσις είναι σπουδαΐον ποαγρ.α ! Χθές δ- 

λ α ι έθαύμασαν τήν Ρωξάνην, ολοι τήν έκα- 

ρ.άροσαν. Σήρ.ερον ολοι θά κλαύσουν τήν ώ

ραίαν χήραν. Ό  Θεός &ς τόν συγχώρηση κα ί 

ας τόν άναπαύση, τόν μακαρίτην ' δέν ήτο 

κακός άνθρωπος. Έ π ρ επ ε  νά ζήση άκόμη 

λ ίγ α  χρόνια γ ιά  τήν σύνταξί του...ρ.ά έτσι 

ήθελε ό Θεός.

Τό  τηλεγράφημα κα ί τήν έπιστολήν ή 

γρα ία  τά  άοήκεν έπί τής νυκτερινής τρ α 

πέζης, κα ί έςήλθε πάλ ιν άκροποδητί.

Έ νώ  ή γρα ία έκλειε τήν θύραν, ή Ρ ω 

ξάνη άφυπνίσθη.

Έ τρ ιψ ε  τούς όφθαλρ.ούς κα ί έρριψε τυ- 

χαΐον βλέρ.ρ.α έπ ί τής νυκτερινής τραπέζης.

Ό  ροδόχρους χάρτης τού τηλεγραφήμα

τος τήν έταραξεν.

Ή γέρθη κα ί παρετήρησε τήν έπιστολήν. 

Έ κε ίνη  τήν ήγγισε ρ.έ όλιγώτερον φόβον. 

Ο ί δάκτυλοί της έτρερ.ον. Ή τ ο  ό γραφικός 

χαρακτήρ τοϋ Στεφάνου.

κ Ρ ω ξ ά ν η  μου,
» Ό τα ν  θά κρατής τήν παρούσάν ρ.ου, ό 

Στέφανος θά ήναι νεκρός. Ή  ψυχή δρ.ως, ή 

όποια δέν άποθνήσκει,θά π ιρ ιπλανατα ι π λ η 

σίον σου. ΙΙώς ήθελα νά σέ ξαναμιλήσω κα ί

νά ξαναφιλήσω διά τελευταίαν φοράν τό 

πα ιδ ί ρ.ου».

Ή  Ρω ξάνη  άφήκε πνιγηράν κραυγήν, ή 

γέρθη, έκαμεν ολίγα βήρ.ατα κα ί έπεσε λ ι-  

πόθυρ.ος έπί τού σοφα, άκριβώς έπί τής έ- 

σθήτος τοϋ χορού.

Ή  κυρία Μαριορίτσα, ή συνετή γυνή, 

προερ.άντευσεν αύτήν τήν σκηνήν κα ί προη- 

τοίρ,ασεν άλατα , ύδωρ Κολωνίας κα ί λεμό

νια διά παν ένδεχόρ.ενον.

Ή κουσε τήν πτώσιν τής θυγατρός της 

κα ί έσπευσε, δ ιατάττουσα τήν τροφόν νά 

άπορ-ακρύνη τόν Τοτόν.

Μ ετά  πολλής προσπαθείας ή Ρω ξάνη  

συνήλθε κα ί ρ.έ χείλη  ώχρά, ρ.έ όφθαλρ.ούς 

άγριους, έζήτησε τήν έπιστολήν κα ί τό τη - 

λεγράφηρ.α.

Ή  χειρ της δέν έτρερ.ε πλέον κα ί είχε 

το άγριον θάρρος νά τήν άναγνώση δλην.

« Ν ά  τό φιλήσης πολύ πολύ, Ρω ξάνη, το 

ρ,πεμπέκι ρ.ας κα ί νά ρ.ήν τοϋ πής πώς ε ί

ναι ορφανό. ’Ά ν  θά τοϋ δώσης πατέρχ ά λ 

λον, πρόσεξε νά μή ρ.ού τό περιφρονήση, το 

ορφανό ρ.ου τό πα ιδ ί.

«Σύννεφα ρ,αϋρα σκεπάζουνε τά  ’μ ά τ ια  

μου κα ί γράφω τόσω ρ.εγαλα γρά μμα τα  ... 

πρέπει δμως νά σοϋ γράψω όλίγαις λέξεις 

άκόρ.α. Ή  Θεοδοσία ρ.ένει πτω χή  κα ί ά- 

προστάτευτος ’στά ξένα' σοϋ τήν έρ.πιστεύ- 

ορ.αι. Δέν είναι άνθρωπος, είναι άγγελος 

αύτό τό κορίτσι. Τόση άφοσίωσις, τόση ά- 

γάπη  είναι δυνατόν νά υπάρξουν ! Σού τήν 

εμπ ιστεύομα ι...

» Ά π ο  θνήσκω δηλητηριασρ.ένος... Ό  Θεός 

άς συγχωρήση τήν χεΐρα, ή όποια ρ.’ έοη- 

λητηρίασε...

«Ρωξάνη, τό πα ιδάκ ι ρ.ας...

« Χ ίλ ια  φ ιλιά...

« Ύ γ ία ιν ε .. .  κα ί εις τό έπανιδεΐν έκεϊ υ

ψηλά.

« Σ τ έ φ α ν ο ς ».

« Τ . Γ .  —  Κυρία , πρό ολίγου ό άδελφός 

ρ.ου έτάφη. Άνέγνωσα αύτά, τά  όποια ά- 

ποθνήσκων σοί έγραψε. Ε ίδ α  δτι ρ.έ συνιστα 

είς τήν προστασίαν κα ί είς τον οίκτον σας... 

σας ευχαριστώ έκ τών προτέρων, δέν έχω ά 

νάγκην ούδενός. Θ ά  διαρ.είνω τεσσαράκοντα 

ήμέρας, διά νά έκτελέσω τά  θρησκευτικά 

| χρέη κα ί κατόπιν θά άναχωρήσω διά τάς 

Αθήνας, όπού θά έργασθώ ώς νοσοκόρ.ος 

διά τόν Εύαγγελισρ.όν. Μ ία  μεγάλη κυρία, 

παρεπιδηρ,ούσα ένταύθα, ρ,οϋ ύπεσχέθη να 

ένεργήση.

« Υ γ ια ίν ε τ ε . . .  πρός ύρ.ας έστρέφετο ό τε 

λευταίος λογισμός του. Ή γαπήθη τε  πολύ. . 

προσέξετε . . .  ή τύχη  δέν χαμογέλα δυό 

φοραίς.

«Θ ε ο δ ο σ ί α ».

—  ’Ά χ  ! κα ί χθες έχόρευα έγώ ή ανα ί

σθητος, ή ελεεινή, ή άθλια, άνέκραξε δα- 

κνουσα τάς χεΐρας της ή Ρωξάνη.

—  Τ ά  σύρρ.ατα σπάσανε κα ί ήλθε τό τη- 

λεγράφηρ.α ρ.*ζύ ρ.έ τήν έπιστολήν... Μήν 

κλαΐς τώρα... φόρεσε κα ί τόν κοιτωνίτη σου 

νά ρ.ήν κρυώσης κα ί άρρωστήσης...

Ή  Ρω ξάνη  ύψωσε τούς ώρ,ους κ α ί είπε :

—  Μονάχος πίθανε. Ή  θέσις ρ.ου ήτο 

πλησίον του ! Ά χ  ! το πα ιδ ί του έλαχτα-

ρούσε νά φιλήση, τό μονάκριβό του τό πα ιδ ί. 

Μ ητέρα, άναχωρώ στό Β αγδάτ ι. *

—  Κύριε, έλέησον.

—  Θ ά πάγω  τόν Τοτό νά προσκυνήσω 

τόν τάφο τού πατέρα του.

—  Κύριε, έλέησον.

Ή  Ρω ξάνη  έλαβε χάρτην κα ί έγραψεν ό- 

λ ίγας λέξεις.

—  Πήγαινε το είς τό ταχυδρορ.εΐον, είπεν, 

εις τήν ύπηρέτριαν.

Ή  ύπηρέτρια άνεχώρησε.

—  Τ ί  έγραψες ;

—  Ό τ ι έντός όκτώ ήρ,ερών άναχωρώ δ ιά  

Βαγδάτην ρ.ετά τοϋ τέκνου μου.

—  Κύριε, έλέησον.

—  Μαυροφορέστε τό σπ ίτ ι, κάψε, μη 

τέρα ρ.ου, αύτό τό φόρεμα τού χ_ορού... Μ έσα 

άπό τόν "Αδη άρά γε μ ’ ενβλεπε πώς χόρευα 

ώς τό πρωί ! ! Πού είναι τά  προαισθήματα !

—  Φόρεσε τόν κοιτωνίτη σου, νά ρ.ή κρυ- 

ώσης.

Ή  Ρω ξάνη  ύψωσε κα ί πάλιν τούς ώρ,ους.

—  Δέν ευχαριστείς τόν θεό πού σ ’ «φώ

τισε κα ί δέν πήγες ’σέ κείνον τόν άγριότοπο Γ 

Τ ί  θά εκαμνες τώρα κατάρ.ονη μ ’ αύτήν τήν 

φοβερή λύπη, ρ.έσα σέ τόσους Άράπηδες ! !

Ή  Ρω ξάνη  έπλησίασε τήν μητέρα της 

κα ί είπε ρ.έ πικρίαν :

—  Τ ί  θά εκαρ,να ; Σ ιώ π α , ρ,ητερα, έσύ 

ρ.έ έκαμες τόσον έγωίστριαν. “Οταν ό Σ τ έ 

φανος μοϋ έφερε τόν διορισρ.όν του, ήμην 

πρόθυρ-ος νά τόν άκολουθήσω κα ί είς τήν ά- 

κραν τοϋ κόσμου. Έ σύ  μοϋ είπες : δτι δέν- 

πρέπει νά τόν άκολουθήσω, χάριν τού π α ι

διού ρ.ου κα ί τής άξιοπρεπείας ρ.ου, έσύ ρ,οϋ 

είπες δτι ό Στέφανος ή δέν ρ. ’ άγαπα  άρκετά 

ή θέλησιν δέν έχει, λέξεις, τάς όποιας έγώ 

τού ερριψα κατά  πρόσωπον, ή ανόητος, τήν 

άλλην ήρ.έραν.

—  Μ ά  αύτά σοϋ τά  είπα γ ιά  νά ρ.ήν πας. 

Τ ί  θά εκαρ.νες τώρα ;

Ή  Ρω ξάνη  έρριψεν άγριον βλέμμα έπ ί 

τής ρ.ητρός της κα ί είπεν έάφρων :

—  Ή θ ελ α  αύτάς τάς λέξεις ποϋ θά σοϋ 

πώ νά τάς ήκουεν ή άνθρωπότης όλόκλ,ηρος. 

«Ο ί άνδρες παίρνουν ρ.ιά γυναίκα, ένα κορι

τσάκ ι άπλαστο κ α ί είνε βέβαιοι πώς θά τοϋ 

δώσουν τόν τύπον πού θέλουν». Ε'.ναι άνοη- 

τοι ! ! λησρ.ονούν δτι υπάρχουν α ί ρ.ητέρες, 

α ί όποΐαι άπό άγάπην εγω ιστικήν οιά τ ά  

τέκνα των, τά  καταστρέφουν ρ.ε τάς ολέ

θριας συμβουλάς των. Τ ί  θά έκαμνα π λ η 

σίον του ; Έ γ ώ  θά έδεχόμην τό τελευταίο* 

βλέρ.ρ.α του, τό τελευταΐον φίληρ.ά του.

—  "Έχεις πυρετόν, πέσε ’στό κρεβάτι 

σου... ειπεν ή γρα ία  ρ-όλις συγκρατούσα τήν 

όργήν της.
Ή  Ρω ξάνη  έρρίφθη έπί τής κλίνης πυ

ρ έσσουσα.
Ή  μήτηρ της άγρυπνος τήν περιεποιεΐτο..

Μ ίαν  έσπέραν ήτο καλλίτερα.

—  Μ ητέρα, είπε, συγγνώρ-ην ο ι ’ ό ίχ  

σοϋ είπα έκείνην τήν ήρ.έραν.

— Φθάνει νά γείνης γρήγορα καλά, ουτε 
τά  ενθυμούμαι πλ.έον.

—  Σ ’ ευχαριστώ, μά τ ί εύτύχηρ.α θά 

ήτο νά συνωδευες τό μ π αμ π ά  στα λουτρά 

τής Γερρ.ανίας' δέν θά ύπέφερες τόσα ρ.ε 

τήν άρρώστια ρ.ου.



—  Ν ά  ε”λε ιπα  ; Ό  θεός νά μήν τό δώση ! 

■rcctcc θά μπορούσε νά σέ π εριποιηθ?] σάν έ

μενα. Θ ά  σ ’έχανα, κόρη μου...

Ή  Ρω ξάνη  άρχισε νά κλαίν) (/.έ λυγμούς.

—  "A y  ! μητερ ίτσα μου, κ ’ έγώ δ ι ’αύτο 

-ήθελα νά ε ίμα ι πλησίον τοϋ Στεφάνου μου. 

’’Ισως δέν άπέθνησκε ! Φέρε μου τό πα ιδ ί 

μου.

Ό  Τοτός ήτο ή μικρογραφία τοϋ π α 

τρός του.

—  Τοτό μου, ποϋ είναι ό μπαμπάς σου ;

—  Σ τ ά  χώ ματα .

—  Ό χ ι ,  Στέφανέ μου, οέν θά τοϋ δώσω 

τοϋ ορφανού σου άλλον πατέρα. Άφοϋ δ 

•θεός ήθέλησε νά ζήσω, θά ζήσω γ ιά  τό 

•παιδί μου.

ΑΛΕΞΑΝΔΡΑ Π α ΠΠΛΔΟΠΟΥΛΟΥ

Μ Α Ρ Κ Ε Λ Ι Ν Α
Μ υθιστορία ι ο υ λ ι ο υ  μ α ρ υ

Μ Ε Ρ Ο Σ  Τ Ε Τ Α Ρ Τ Ο Ν

[Σ υνέχει·]

Β '

Ό τε  ό Δαγκέρ έπανήλθεν οίκοι, μετά 

την πρώτην άποτυχοϋοανάπόπειοαν,ην έποί- 

-ησεν, ϊνα μεταβή, είς τό δάσος της 'Α λάτης , 

■έ'πεσεν έξηντλημένος έπί της κλίνης του. Ή  

άναπνοή του ήν εργώδης, ίδρώς δέ ψυχρός 

έρρεεν άπο τοϋ μετώπου του.

Έ πειράθη  νά κοιμηθή,, ά λ λ ’ ό ΰπνος δέν 

■ήρχετο.

Έμενεν οΰτω μέχρι της έσπέρας κα τα - 

■τρυχόμενος ύπο σκοτεινών σκέψεων.

Τήν περιουσίαν του Βαλόν, ήν έκλεψε τήν 

νύκτα τού φόνου είχε κρύψει είς τό δάσος τής 

Α λάτη ς. Έ σ χ ε  τήν δύναμιν νά καταχώση 

ουτήν, ένώ ην πληγωμένος κα ί το α ία ά  του 

έρρεεν.

Ή  περιουσία αΰτη ήν αύτώ χρήσιμος. 

Δέν ήδύνατο ν ’ άφήση αύτήν ν ’ άπολεσθή.

Ινα άποκτήση αύτήν έξετέλεσεν εν έγ

κ λημα  .

Βεβαίως αν ήδύναο ν ’ άναμείνη, ό κ ίν

δυνος θά ήτο έλάσσων. $
Α ί  δυνάμεις θά έπανήρχοντο αύτώ, ήμέ

ραν δέ τινα Θήρας θά μετέβαινε μέχρι τής 

κρύπτης.

θ ά  έλάμβανε τόν μάοσιππον, έν ώ  πε- 

ριείχοντο α ί τετρακόσια! πεντήκοντα χ ιλ ιά 

δες φράγκων τού Βαλόν.

Πλήν τώ  ήτο άπηγορευμένον ν ’άναμείνη.

Ν ’ άναμείνν) ήν ώς νά έ'διδε τώ  Γεράρδω 

τον καιρόν νά καταστρέψν) αύτόν.

Κ α ί κατελαμβάνετο ύπό άνισχύρου λύσ- 

σης κ α θ ’ έαυτοϋ κα ί τής άδυναμίας του.

Τό  δάσος τής 'Α λά τη ς  δέν ήτο μακράν.

Καλώ ς έ’χων θά ε^θανεν έκεϊ έν μ ια  ώοα.

’Ασθενής ώς ήτο έδεΐτο τριών ή τεσσά

ρων ο’̂ ρών.

Έσκέφθη νά μεταβή  έφ’ άμάξης κ α ί νά 

άφήσν) τον ΐππον είς τό δάσος- νά μεταβή 

πεζή  είς τήν κρύπτην κα ί νά έπανέλθη είς

Κρείλ έφ’ άμάξης πάλιν κομίζων τό πολύ

τιμον αυτού φορτίον.

Τούτο ήν άπλούν κα ί εύκολον, ά λ λ ' ά- 

πήρεσκεν αύτώ.

"Ετρεμε μή δ ύπηρέτης ή δ αμαξηλάτης 

έννοήση τ ι έκ τοϋ μυστηριώδους έκείνου τα -
r >ςειοιου.

Δέν ήσθάνετο άφ ’ έτέρου έαυτόν τόσω 

ισχυρόν, ώστε νά δδηγήση αύτός ούτος τήν 

άμαξαν.

Έ ν  τούτοις έ'λαβε τήν τελ.ευταίαν τα ύ 

την άπόφασιν.

Ή δύνατο πάντοτε έλευθέρως νά διαθέσν) 

τάς άμαξας τοϋ Βωφόρτ.

Ούδέν είχε μεταβληθή έν τώ  οίκω τού

του άπό τής συλλήψεώς του.

Πάντες οί ύπηοετοϋντες έ'μενον είς τον 

πύργον πεποιθότες έπί τήν προσεχή έπάνο- 

δον τοϋ κυρίου των.

Ό  Δαγκέρ έμεινε κατακεκλιμένος μέχρι 

τής έσπέρας.

Οΰτως ολίγον άναπαυθείς ήγέρθη.

Ή ν  έ'τι άρκετά άδύνατος. Ένόμ ιζεν ότι 

οί πόδες του έβυθίζοντο δταν έπάτει χ α μ α ί.

Έκάλεσε τόν θαλαμηπόλον τοϋ Βωφόρτ.

—  ’Ιωάννη, είπεν, αυριον τό πρωί θά κυ

νηγήσω είς τό δάσος . . . νά παραγγείλης 

νά ζεύξουν πολύ ένωρίς . . .

—  Ό  κύριος είναι άκόμη ώχρος κα ί φαί

νεται πασχών. . . δ κύριος δέν φοβείται μή 

πάρα πολύ κουρασθγ] ;

—  θ ά  έπανέλθω άμα  αισθανθώ οτι έκου- 

ράσθην.

—  Ό  αμαξηλάτης θά συνοδεύσν) τόν 

κύριον :

—  Ό χ ι ,  θά έχω μ ε τ ’ έμοϋ φίλους τινάς 

κα ί δέν θέλω αμαξηλάτην .

—  Κ α τ ά  ποιαν ώραν άκριβώς έπιθυμεΐ 

δ κύριος ν ’ άναχωρήση ;

Ό  Δαγκέρ έσκέφθη πρός στιγμήν.

Ό  Σεπτέμβριος ήν περί τό τέλος. Ή  ή 

μερα ήρχιζε μόλις περί τήν εκτην ώραν.’Ε - 

πεθύμει νά εύρείή] είς τό δάσος, ώς οίόν τε 

ένωρίτερον. Έ ν  τούτοις θά διήγειρεν ύπο- 

νοίας αν άνεχώοει λ ίαν ένωρίς.

Δ ιετέλει έν τή) καταστάσει έκείνη τής 

νευρικής ύπερδιεγέρσεως, κ α θ ’ ήν κα ί α ί φυ

σικότερα! πράξεις λαμβάνουσι μεγίστην 

σπουδαιότητα.

—  θ ά  φύγω είς τάς έξ άκριβώς, είπεν.

—  Ό  κύριος θά ποογευματίση πρότερον.

—  Ό χ ι.
—  Ά ς  είναι βέβαιος δ κύριος δτι ή άμαξα  

θά είναι έτοιμη είς τάς έξ.

Κ α τ ά  τήν νύκτα έκείνην δ Κρασοκανά

τας μεθυσθείς, ώς ειδομεν, ύπο τοϋ Πενσών 

έκιμάτο έν ύπαίθρω έπί τοϋ έδράνου.

Ή  νύξ έκείνη ήν άτελεύτητος διά τόν 

Δαγκέρ.

Α τελ εύ τη το ι α ί ώραι, μακρά τά  λεπτά.

Δ ιετέλει έν άκρα άγωνία κα ί ανυπομονη

σία.

Έ πλησ ία ζεν  είς τό τέρμα τών άγωνιών 

του.

Μ ετά  τινας ώρας θ ’άπηλάσσετο τού φρι- 

κώδους έφιαλτου τοϋ καταδιώκοντος αύτόν. 

Αυθημερόν θ ’ άπήρχετο τοϋ Κρέϊλ. Τήν έ- 

σπέραν θά ήτο είς Βέλγιον. Τήν έπιοϋσαν θά 

έπεβιβαζετο δ ι ’ Αμερικήν. Έ κ ε ϊ ολίγον θά

έφρόντιζε περί τών άποκαλύψεων τοϋ Γε^άρ- 

δου.

Οτε ήκουσε τό ώρολόγιον σημαίνων τήν 

πέμπτην ώραν ήγέρθη. Ένεδύθη βραδέως 

ί'να μή καταπονηθή,.

Ο  Ιωάννης έκρουσε τήν θύραν κα ί είδο- 

ποίησεν αύτόν δτι ψυχρόν πρόγευμα είχε 

παρασκευαθή.

—  Έσκέφθην, παρά τήν γνώμην τοϋ 

κυρίου, οτι δ κύριος είναι πολυ άδύνατος κ α ί 

δέν πρέπει ν ’ άναχωρήση νήστις. Α ν ά γ κ η  

δ κύριος νά λάβη  κά τ ι τ ι,  έστω κ α ί εν πο

τήριον οίνου.

—  Καλώ ς έπραξες.

Μ ετέβη  έν τώ  έστιατορίω, άλλ ’ δ στόμα

χός του ήρνεϊτο νά προσλαβη τροφήν. Έ π ιε  

δύο ή τρ ία  πατήρ ια  οίνου, τό εν μετά τό 

άλλο. Α ί παρεια ί του ήουθρίασαν κάπως.

—  Ο  ’Ιωάννης έχει δίκαιον, είπεν, δ 

οίνος μέ ώφέλησεν.

Ή  άμαξα  ήν έζευγμένη ήδη.

Ή  ήμέρα ώς ειδομεν προηγγέλλετο ώ

ραία. Ό  άνατέλλων ήλιος άπεδίωκε τήν 

νυκτερινήν ομίχλην.

Έξερχόμενος διά τοϋ κ ιγκλ ιδώματος δ 

Δαγκέρ έπιθεώρησε τ ά  πέριξ μετά πολλής 

προσοχής.

Ούδέν το ύποπτον είδε.

Ή  πεδιάς ήν έρημος, τό δέ βλέμμα έξε- 

τείνετο μακράν.

Έ π λ η ξ ε  τόν ΐππον ή δέ ά μ α ξα  άπο ρυ- 

τήρος έλαύνουσα έλαβε τήν πρός τό δάσος 

άγουσαν.

Κ α θ ’ δδόν συνήντησεν έργάτας τινάς με- 

ταβαίνοντας είς Κρείλ , χωρικούς μ εταβα ί- 

νοντας είς τό έργον αύτών κα ί τινας άμ ά - 

ξας διευθυνομένας είς τήν άγοράν.

"Εκαστον πρόσωπον τό έξήταζε δι ’ ένος 

βλέμματος.

Καθησύχασε.

Διό ήσθάνετο έαυτόν λί*ν κεκοπιακότα, 

κα ίτο ι ή πορεία ήν οχληρά. Ε ίχ ε  δ ' εκλέξει 

έπίτηδες τετράτροχον άμαξαν ΐνα, ώς οίόν 

τε όλιγώτερον τινάσσετα ι, διότι είς έκαστον 

τ ίναγμα  έπόνει ή πληγή  του.

Ούδαμώς άμφέβαλε πλέον περί τής έπ ι- 

τυχ ίας τής έπιχειρήσεώς του.

Μ ε τ ’ ού πολύ άφίκετο είς το δάσος.

Ήκολούθει κα τά  μοιραίαν σύμπτωσιν 

τήν δδόν, είς ήν έβδομάδας τινάς πρότερον 

είσεχώρησεν ή άμαξα , δι ’ ής μετέβαινον είς 

λά  Νοβίς δ Βαλόν κα ί δ Βωφόρτ.

Άνεμνήσθη τούτου κα ί μ ’ δλον αυτού 

τόν κυνισμόν κατέστη ώχρότερος.

Έκλεισεν  άκουσίως τούς οφθαλμούς, δτε 

ή ά μ α ξα  διήλθεν άπό τοϋ μέρους, έν ώ έφο- 

νεύθη δ Βαλόν.

Έ κ ε ϊ ύπό τούς πόδας τοϋ ΐππου δ τ α λ α ί

πωρος είχε πέσει.

Το  α.ιμα δέν έφαίνετο πλέον άπο πολλου 

ήδη χρόνου.

Ή  άμμος είχε καλύψει αύτό βαθμηοον.

Έ κ ε ϊ,  δεξιόθεν αύτός δ Δαγκέρ είχεν 

άναμείνει κεκρυμμένος είς τούς θάμνους.

"Αν τώ  έπήρχετο ή ιδέα νά κατέλθη τής 

άμάξης, ήθελεν αναγνωρίσει τήν διευθυνσιν 

tgjv ουο σφαιρο>ν si; τους κ,λα,οους, τ:ριν η 
; ττλήςωσιν ή [λέν τον Βκλόν, ή οέ τον Βω

φόρτ.



Έ α ά σ τ ισ ε  τον ίππον, οστις άνήλθε καλ- 

πάζων.

Έ κατόν  ρ.έτρα περαιτέρω ήν τό μέρος, έν 

ώ ό Βωφόρτ έ’πεσεν άπό τής άρ,άξης.

Έ κ ε ϊ έκυλάσθη ό πολύτιμος ρ.άρσιππος, ό 

περιέχων τήν περιουσίαν τοϋ Βαλόν.

Ε ίς  τό ρ.έρος έκεΐνο, είχε λαβει αυτόν 

κρατούμενος άπό τών δένδρων, ΐνα ρ.ή πέσν)· 

τ ό σω  ο ’ ύπέφερεν έκ τοϋ τοαύυ.ατος, ώστε 

έοακνε τά  χείλη  ρ.έχρις αϊρ.ατος οιά νά ρ.ή 

κραυγάσν).

Ν ύξ φοβερά !

Διερχόρ.ενος διά τής όδοΰ εκείνης, άνα- 

γνωρίζων άκριβώς πάντα  τά  μέρη. άναρ.ι- 

ρ.νησκόρ.ενος τής νυκτος εκείνης, ο Δαγκέρ 

ήσθάνετο φρικώδες α ίσθημα θριάρ.βου.

Παρεπλάνησε τάς έρεύνας, ένώ τό τοαύ- 

ρ.ά του ήδύνατο νά προδώσΥ) αύτόν ! Έ ξ η -  

πάτησε τήν δικαιοσύνην ! Ή νάγκασεν είς 

σιγήν τόν ιατρόν Γεράρδον. εύρεθέντα μ ετα 

ξύ καθήκοντος κα ί πάθους, ρ.εταξύ τιρ.ής 

κ α ί οίκτου.

Ν α ί,  έθριάρ.βευε ! Δέν είχε διά τοΰτο τό 

δικαίωρ.α νά ή υπερήφανος ;

Έπροχώρησεν εκατοντάδα έ'τι μέτρων, 

είτα  λαβών στενήν τινα  οδόν, έν ή μόλις 

έχώρει ή άρ.αξα, είσέδυσεν έν τοϊς φυλλώρ.α- 

σιν.

Ό τ ε  έκρινεν δτι ή άρ.αξα ήτο άόοατος 

κατήλθε. Προσέδεσε τόν ίππον είς δένδρον 

τ ι κα ί προέβη πεζή.

Διηυθύνετο πρός τήν λίμνην χωρίς πλέον 

νά σκέπτετα ι τ ι.

II ώρα τή: δράσεως είχε σηρ.άνει.

Μ ε τ ’ ολίγον εύρίσκετο έπί τοϋ ύψώμα- 

το:, άφ ’ ου έπυοοβόλησε κ α τά  τού Βαλόν 

κα ί τοϋ Βωφόρτ.

Κατήλθε κα ί έστη.

’Αόριστος φοβος κατέλαβεν αύτόν.

Ήχροάσθη ρ.ήπως ήκολούθει τ ις  αύτόν.

Ελαφρός άνερ.ος έπληττε τά  δένδρα.

Οΰδέν ήκουσε.

Έ ςήλθε τότε τών θάυ.νων κα ί διηυθύνθη 

πρός τό έ’λος . . .

Κ α τ ’ αύτήν έκείνην τήν ώραν, είς το 

αύτό ρ.έρος τοϋ δάσους, ένθα συνέβησαν όσα 

άφηγήθηρ.εν, τ ί έπραττεν ό Κρασοκανάτας; 

τ ί έ'πραττεν έπίσης ό Πενσών ; . . .

Ό  Πενσών Ϊστατο κεκρυμμένος κα ί α κ ί

νητος προσεχών τόν κοιμώμενον όργανοπαί- 

κτην

Ούτος έ/.οιρ.άτο πάντοτε ρογχάζων.

Ολονέν δ ’ ίστάρ.ενος ακίνητος ό Πενσών 

ήσθάνετο τά : κινήσεις του βαρυνορ.ένας.

Αίφνης ό άστυνομικος ύπάλ/.ηλος έτεινε  
τό ούς,

Ήκουσεν έλαφρον κρότον.

ΓΙοϊον κρότον . .

Μ ή το ι λ.αγωός έξήλθεν άπό τής κρύπτης 

του, ή ρ.ήπως κόνικλοι ε”βαινον είς τούς θα- 

ρ.νους :

—  Μ ήπω ς, έλεγε κ α θ ’ έαυτόν, είναι άν

θρωπός τις ;

Άπερ.ακρυνε ρ.ετά προσοχής τούς θά

μνους ΐνα ίδγι καλήτερον.

Ο  κρότος έπαυσε.

Μ ήπω ς ε’δέ τ ις  αύτόν ;

Ή*ροάσθη ·έκ νέου μετά πολλής προσο-

Χ^«· ■

Π άλ ιν  ήκουσε τόν αύτόν κρότον.

—  Ε ίν α ι βήμα άνθρώπου, όχι δμως τού 

Κρασοκανάτα. Θ ά  είναι ίσως κανείς λαθρο

θήρας. Το  ρ.έρος τοϋτο είναι κατάλληλον διά 

λαθροθηρίαν... είς τάς ίχθας του δρ.ως εύ- 

ρίσκονται έλαφοι κα ί λαγωοί.

Κ α ί όλονέν προσεΐχε τώ  Ζανζότ.

Ά λ λ  ’ό κρότος δν ήκουσεν ήρχετο ό'πισθεν 

αύτοϋ.

"Οπισθεν δ ’ αύτού ήσαν θάρ.νοι. διά 

ρ.έσου τών όποιων δέν ήδύνατό τις  νά δ ια

κρίνει οΰτε άνθρωπον οΰτε ζώον.

—  ’Ά ν  έξέλθω ά π ’ έδώ θά φανώ, είπε 

καθ έαυτόν ό Πενσών αν δέν έξέλθω δεν θά 

ΐδω τ ίποτε' τ ί νά πράξω ;

Εύρίσκετο έν άρ.ηχανία.

Αίφνης στρέψας τήν κεφαλήν πρός τόν 

όργανοπαίκτην παρετήρησεν δτι ούτος δέν 

εύρίσκετο πλέον έν τή  αύτή θέσει.

Ό  Κρασοκανάτας είχεν έξυπνήσει κα ί 

έγερθή.

Βαρειαν έ’χων τήν κεφαλήν, ήμικλείστους 

δέ τούς όφθαλρ.ούς έφαίνετο σκεπτόρ.ενος ποϋ 

ήτο.

Ή ν  έ'τι βεβαίως κεκοπιακώς, διότι έπα- 

νέπεσε πάλιν.

’Ή δ η  δρ.ως δέν έκοιρ.άτο.

Έφαίνετο προσεχών είς τ ι σηρ.εΐον άορα- 

τον τώ  Πενσών.

—  Κ ά τ ι συρ.βαίνει έδώ, τό όποιον δέν 

έννοώ, έσκέφθη... ό Κρασοκανάτας έχει ορ- 

θχνοίκτους τούς οφθαλμούς παραδόξως- νο- 

υ.ίζει τ ις  δτι βλέπει άγριον θηρίον άτενίζον 

τήν λείαν του ! .. "Α  ! άν ήδυνάρ.ην νά 

προχωρήσω ολίγον... χωρίς ν ’ άκουσθώ.,.Θά 

εννοήσω ίσως...

Έπεχείρησε νά προβή.

Ε ίς  τόν έλ^αχιστόν οέ κρότον δν έπροζενει 

ή προστριβή τών κλάδων έσταρ.άτα.

Μ εθ ’ ύ'πομονής προχωρών κα ί ρ.ετά πολ

λών προφυλάξεων έφθασε ρ.έχρι τοϋ άκρου 

τών θάι/.νων,οΐτινες έκώλυον αυτώ τήν θεαν.

’Έρ.εινε κύπτων, άλλ'έξέτεινε τήν κεφα

λήν.. .

Άνθρωπός τ ις  ήν έκεϊ, πλησίον τοϋ έλκους 

έ’χων πρός αύτόν έστραρ.ρ.ένα τά  νώτα...

Ό  άνθρωπος έκεΐνος διηυθύνετο προς το 

έλος, έν ρ,έσω τοϋ οποίου εύρίσκετο συστάς 

καλάρ.ων, οΰς ή πρωινή αύρα έκίνει ήρεμα.

—  Τ ί  νά καρ-ντ, αύτός έκεϊ ; είπε κ α θ ’ 

i έαυτόν ό Πενσών.

Ό  Δαγκέρ είχε τούς πόδας έν τώ  ΰδατι. 

Μ ετ  ’ ολίγον εύοισκετο είς το ΰοωρ μέχρι τοϋ 

ρ.έσου τών κνηρ.ών.

Ενώ π ιον αύτοϋ, είς το έτερον ρ.έρος, ό 

Πενσών έ’βλεπεν εύδιακρίτως τόν Κρασοκα- 

νάταν καταβροχθίζοντα διά τών οφθαλρ.ών 

τον Δαγκέρ.

—  Κ ά τ ι σπουδαΐον συαβαίνει. έψιθύοισεν 

ό αστυνομικός ύπάλληλος, ά λ λ ’ ούδέν έννοώ. 

Δ ια τ ί ό Κρασοκανάτας παραφυλάττει αυ

τόν τόν άνθρωπον μετά τόσης προσοχής ; 

'Έ χ ε ι άρά γε ρ.υστικήν τινα  αφορμήν ; . . . 

Μ ήπω ς τό κάρ.νει έξ άπλής περιεργείας ; ...

I Μ ήπω ς τό πράγμα είναι τυχαΐον ;

("Επεται συνέχεια.)

£Β*
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ΚΟΜΗΣΣΑ ΔΕΛΛΣΕΡ
Μ υθιστορία  α ι μ υ λ ι ο υ  ρ ι γ β ο υ ρ γ

Μ Ε Ρ Ο Σ  Π Ρ Ω Τ Ο Ν  

I# π τ ώ σ ή ς

Α ’

Μέγαρον πρός π ώ λ η ό ιν .

Ή αέοαν τ ινά  τού Α π ρ ιλ ίο υ  τού 1 8 6 0 r 

πεοί τήν δεκάτην πρωινήν ώραν, άμ α ςα  ά- 

γοραία έστη κα τά  τήν οδόν Βεροί, έν ΙΙαρ ι- 

σίοις,ττρό τού κιγκλιδωτοϋ περιφραγρ.ατος ρ.ε- 

γαρου, ώκοδομηρ.ένου μεταςύ αυλής κα ί κή 

που. Ή  θυρίς τής άρ,άξης ήνοίχθη παρα- 

χρήρ.α κα ί κατήλθεν ήρεμα έπί τοϋ πεζοορο- 

ρ.ιου άνήρ τεσσαρακοντουτης περίπου. Ή τ ο  

ύψηλοϋ άναστήματος κα ί διακεκριμένου έ~ 

ξωτερικού,έφόρει δέ κομψήν ένουμασίαν.Προ

φανώς ήν ταξειδ ιώ της, διότι, πλήν οερρ.α- 

τίνου ρ.αρσίπου, δν έφερεν άνηρτηρ.ένον άπό 

τοϋ ώρ.ου, μέγας δερμάτινος μάρσιπος κ α 

τείχε τά  δύο τρ ίτα  τής άρ.άξης.Μακρός ξαν

θός πώγων, έξυρισμένος είς τήν σιαγόνα,κατά: 

τόν αγγλικόν τρόπον, έκόσρ.ει τό ώραΐον έ- 

ρυθροπαρειον κα ί ιλαρόν αύτοϋ πρόσωπον. II 

ζωηρά φυσιογνωρ,ία του έξέφραζεν εύαρέ— 

σκειαν κα ί τά  πάντα  ένέφαινον άνδρα εύτυχή 

κ α ί εΰθυμον.
—  Σταθήτε ολίγον, είπε πρός τόν άρ.α- 

ξηλάτην ρ.ετά ξενικής προφοράς.

Δ ιαβάς τάς κ ιγκλ ίδας τοϋ ρ.εγάρου, έπλ,η- 

σίασε ρ.ικράν θυραν κα ι εσυρε τον κώοωνα. 

Ούδείς ήχος ήκούσθη' κ α ί δρ.ως ό ταξειδ ιώ - 

τη: έστη ρ.έ το ους προσηλωρ.ένον. Επειδή  

ή θύρα δέν ήνοιξεν, έσυρε κα ί πάλιν τόν κώ 

δωνα ίσχυρότερον, ά λ λ ’ εις μάτην.

— Θαρρώ, κύριε, πώς ή ώραία αύτή οι
κία εΐνε έρημος, είπε τότε · αμαξηλάτης, 
δστις παρετήρει άπό τού δίφρου του.

—  Πώ ς ; έρηρ.ος ; άνταπήντησε ζωηρώς 

ό ταξειδ ιώ της στραφείς.

  Ν α ί,  κύριε. "Ο λα τά  παράθυρα εΐνε

κατάκλε ισ τα ' έπειτα, κυτταςετε έκεϊ έπανω- 

είς τήν θυραν.
Ό  ταξειδ ιώ της παρετήρησε τήν εςής επ ι

γραφήν :

ΜΕΓΑΡΟΝ ΠΡΟΣ ΠΩΛΗΣΙΝ 
Ά π ευ θ υ ν τ έο ν  τώ  <3υ·μ6ολαιογράφω κυρίω- 

Κορδιζιέ, όδός Π ροβηγκίας.

  Λεν ήαπορώ νά ένοήσω, εψιθυρισε κ ι—

νήσας τήν κεφαλήν τ ί  σημαίνει τούτο :

Ά λ λ ’ έδέησε νά πεισθή δτι τό μέγαρον 

ήτο πράγματ ι έρημον.

Συνωφρυώθη.
—  ’Ά ς  ίδωμεν, είπε, πλησιάσας τόν ά- 

μαξηλάτην, μήπως ήπατήθης- εύρισκόμεθα 

πραγρ-ατικώς είς τήν οδόν Βερρί ;

—- Μ ά λ ισ τα , κύριε, δέν ε ίμα ι νέος είς το- 

επάγγελμά ρ.ου' κάμνω τόν άμαξηλατην  

ά π ’ έδώ κα ί τρ ιάντα  χρόνια κα ί γνωρίζω- 

τά  Π αρ ίσ ια  σάν τήν τζέπη  ρ.ου. Σάς έφερ». 

είς την όοον Βερρι, αριθρ.ος 33, εκει οποι> 

μοϋ είπατε νά σάς φέρω.



Ό  ταξειο ιώ της συνωφρυώθη.

—  Α ϊ,  όχι, δέν έννοώ τ ί—οτε έξ όσων 

βλέπω, είπεν άποδείξας τήν υ.εγάλην του 

δυσαρέσκειαν.

Ή το ιμ ά ζε το  νά έπιβή τής άμάξης κα ί 

νά πορευθή άλλαχόσε, οτε άνήρ παρήλιξ, 

πολιός, ήρέμου δέ κα ί σοβαράς φυσιογνω

μίας, έσταμάτησε πρό τής θύρας, ής τον 

κώδωνα είς μάτην είχε κρούσει ό ταξειδ ιώ - 

ττις -

Κ α ί ούτος, ώς ό γέρων, ήπόρησε μή ά- 

κούσας ήχον κώδωνος κα ί ρ.ή ίδών τήν θύ

ραν άνοιγομένην άμέσως. Τότε ό ταξειδιά)- 

της έπροχώρησε πρός τόν γέροντα.

Ο ί δύο άνδρες έχαιρετίσθησαν κα ί έ'ΐΑεt - 

ναν έπί μικρόν σιωπηλοί, προσβλέποντες άλ- 

λήλους.

—  Έ ά ν  δέν άπα τώ μα ι, κύριε, είπεν ό 

ξανθόν φέρων πώγωνα, ήλθατε νά έπισκε- 

φβήτε τόν κόμητα  Δελασέρ ;

—  Ν α ί,  κύριε, κα ί άπορώ, πολύ μάλ ισ τα  

άπορώ. . .

—  "Ο τ ι ή θύρα είναι κλειστή ;

—  Ν α ί,  κύριε.

—  Λοιπόν,κύριε,καί έγώ άπορώ ώς ύμεϊς, 

ε ίμα ι δέ λίαν δυσηρεστημένος διά τοϋτο. 

Ε ίμ α ι είς έκ τών φίλων τοϋ κόμητος Δελα- 

σέρ, κα ί δύναμαι νά ειπω, είς τών άριστων 

αύτοϋ φίλων.

Ό  γέρων ύπεκλίνατο.

—  Έ κ  τής προφοράς φαίνεσθε δτι εΐσθε 

ξένος, κύριε, είπε. Πρός τ ινα  έχω τήν τιμήν 

νά ομιλώ ;

Ό  ταξειο ιώ της έξήγαγεν έκ τοϋ θυλα

κίου του μικρόν χαρτοφυλακιον κα ί λαβών 

έπισκεπτήριον έ'οωκεν αύτό τώ  γέροντι.

—  Ά  ! ύπέλαβεν ούτος, εισθε ό κύριος 

Βάν Όσσεν, ό έν Άμστελοδάΐλω  τραπέζι-ι ι · Γ ^
της !

—  Πώς ; μέ γνωρίζετε ;

—  Ο  κόμης Δελασέρ συχνάκις μοί έ

καμε λόγον περί ύμών.

—  Τότε εΐσθε κα ί σείς φίλος τού κομή

τες ;

—  Ν α ί,  κύριε. Ε ίμ α ι άντιπρόεδρος επ ι

στημονικής έταιρίας, ής ό κόμης Δελασέρ 

είναι τό κυριώτερον μέλος. Συνεκροτήσααεν 

συνεδρίασιν, είς τήν οποίαν έμελλε νά πα- 

ρευρεθΫ) b κόμης Δελασέρ,όπως άκούση σπου- 

δαιαν έπιστημονικήν έ'κθεσιν. Μεγάλως άν- . 

ησύχησα έκ τής άπουσίας του,ύποπτεύσας δέ 

δτ ι ήσθένει, ήλθον διά νά πληροφορηθώ τά  

τής ύγείας του.

—  "Ωστε κα ί σείς οέν γνωρίζετε τίποτε;

—  ’Απολύτως τίποτε, κύριε.

—  Μ ά  τήν άλήθειαν, άγνοώ τ ί  νά ύπο- 

θέσω, έπανέλαβεν ό όλλανοός τραπεζίτης. 

Σ ά ς  έ'λεγον πρό ολίγου οτι ήπόρησα, ώς κα ί 

σείς, κα ί θά ίδήτε, κύριε, δτι ήπόρησα ούχί 

άνευ λόγου. Πρό δεκαπέντε ημερών έγραψα 

έξ Άμστελοδάμου προς τον κόμητα Δελασέρ 

δτι, επειδή έπρόκειτο νά μεταβώ  εις I la c t-  

σίους,^θά κατέφευγον είς τήν φιλοξενίαν του, 

τήν οποίαν συχνακι: μοί προσέοερε, θα έχαι- 

ρον δέ λίαν δτι διηρχόμην είς τήν οικίαν του 

τά ς  δεκαπέντε ήμέρας ή τάς τρεις εβδομά

δας, κ α θ ’ας θά διήρκει ή διαμονή μου έν τή  

μεγάλη πρωτευούση. Ο  κόμης μοί* άπήν

τησεν δτι ήτο καταγοητευμένος, διότι α ί ύ-

ποθέσεις μου μέ ήνάγκαζον νά μεταβώ  είς 

ΓΙαρισίους, κα ί ότι άπασα ή οικία του ήτο 

είς τήν διαθεσίν μου,αύτός δέ άνοικα ΐςάγκά- 

λα ις άνέμενε νάμέ δεχθη.Προσέθετε μ αλ ισ τα  

εις τήν άπάντησίν του δτι έλογίζετο ευτυ

χής, διότι θά ήδύνατο τέλος νά μέ παρου

σίαση πρός τήν κόμησσαν Δελασέρ, ή τ ις  μ ’ 

έγνώριζεν, ώς άρχαΐον τού συζύγου αύτής 

φίλον. ’Οφείλω νά σάς ειπω, κύριε, δτι άπό 

τεσσάρων κα ί επέκεινα έτών δέν είδον τόν 

φίλον μου κόμητα Δελασέρ. Κ α τ ά  τούς γά- 

μους αύτοϋ εύρισκόμην έν ’Αμερική), τοϋτο 

δέ μέ ήαπόδισε νά παραστώ είς τήν τελε

τήν αύτών, πρός μεγάλην μου θλΐψιν. Ό  

κόμης μοί έγραφε κα ί περί τής μικράς του 

Λουκίας, τής λατρευτής αύτοϋ κόρης.

—  Ν α ί,  λατρευτής, ειπε μετά τόνου ό 

γέρων έπ ισ τήμω ν  ό κ. Δελασέρ άγαπά  τήν 

κόρην του μέχρι μανίας.

—  Τέλος, έπανέλαβεν ό τραπεζίτης, ή 

έπιστολή τοϋ φίλου μου ήτο εύμενεστάτη. 

Χθές άνεχώρησα έξ Άμστελοδάμου κα ί πρό 

όλίγου έφθασα είς Παρισ ίους.Ε ίς τόν βόρειον 

σιδηροδρομικόν σταθμόν έμίσθωσα τήν ά μ α 

ξαν αύτήν κα ί χαίρων δτι έμελλον να έπα.- 

νίδω τόν φίλον υ.ου κα ί τόν έναγκαλισθώ, 

έφθασα έδώ. Ή  άπορία μου δμως ηΰξησεν, 

δτε b αμαξηλάτης μοί είπεν ■ οτι δλα τά  

παράθυρα τοϋ μεγάρου ήσαν κλειστά κα ί 

μοί έοειξε τήν έπιγραφήν. Παρατηρήσατε, 

κύριε, παρατηρήσατε : Μ έ γ α ρ ο ν  πρ(>χ η ώ -  
ληαιν .

—  Ν α ί,  μέγαρον πρός πώλησιν, παρά-
Ο. V* ,οοςον !

—  Ανεξήγηταν, κύριε.

—  Άληθώ ς. .

—  Ά  ! ΙΙοοαισθάνοααι δτι Φοβεοον δυ-I I * k
στύχημα έ'πληξε τόν κόμητα Δελασέρ.

—  ΤΩ , δλα είναι δυνατά κα ί τά  πίθανα 

άκόμη, άλλά πιστεύω δτι οί φόβοι σας είναι 

ύπερβολικοί.

Ό  τραπεζίτης έκίνησε λυπηρώς τήν κε

φαλήν.

—  Βεβαίως, έξηκολούθησεν ό γέρων έπι- 

στήαων, εύρισκόμεθα απέναντι εκτάκτου 

γεγονότος, κα ί δμως, κύριε, πριν ή ύποθίσω- 

υ.εν δτι ό ήμέτερος φίλος επαθε δυστύχημα, 

δ ια τ ί νά μή παραδεχθώμεν δτι έ'θεσεν 

είς πώλησιν το μέγαρόν του οιά άλλον 

λόγον ; Ύπάρχουσιν έν τή, ζωή τοϋ ανθρώ

που τοσαϋτα άπρόοπτα, το κ α τ ’έμε δέ π ι

στεύω δτι ούδέν δυσάρεστον έπήλθεν είς τόν 

κόαητα Δελασέρ, κα ί νομίζω δτι δύνασθε νά 

εισθε ήσυχος. Δέν θά βραδύνωμεν βεβαίως 

νά υ.άθωμεν έκεϊνο τό όποϊον δι ’ ή μάς είναι 

νϋν μυστήριον.

Κ α ί ταύτα  είπών ό γέρων επιστήμων άπε- 

χαιρέτισε τόν ξένον κα ί άπεμακρύνθη.

—  Π άντα  ταϋτα  είναι κάλλ ιστα , έ’λεγε 

κ α θ ’ έαυτόν ό κ. Βάν Όσσεν, άλλά οέν 

ήσύχασα καθόλου, έξ εναντίας μ άλ ισ τα  εί- 

μ α ι πολύ άνήσυχος.Παραδέχομαι δτι πολλά 

είς τήν ζωήν τού άνθρώπου άπρόοπτα πα- 

οουσιάζωνται, άλλά διά ν ’ άναγκασθή τις 

αίφνης νά γίνη άφαντος, κ ά τ ι τ ι σοβαρον 

θά ήκουλεύθησε. Ε ίς  τήν έπιστολήν τοϋ κό

μητος Δελασέρ δέν φαίνεται ούτε καν ύπα ι- 

νιγμός δυστυχήματος. Κ α ί δμως, το έννοώ, 

ε ίμα ι βέβαίος δτι φοβερόν τ ι συνέβη.

Κ α ί  b κ. Βάν Όσσεν έμενεν άκίνητος 

έπ ί τοϋ πεζοδρομίου κα ί σκεπτόμενος.

—  Λοιπόν, κύριε, πού θά πάμε τώρα ; ή 

ρώτησεν αύτόν ό άμαξηλάτης.

Ε ις  τήν φωνήν τού αμαξηλάτου άνεσκίρ- 

τησεν ό ξένος, δστις άπεσπάσθη τών ρεμβα

σμών του. Ή γειρεν άποτόμως τήν κεφα

λήν κα ί είδεν έναντι αυτού έτέρωθεν τής όδοϋ 

νεαράν γυναίκα, ήτις, ίσταμένη όρθια έπί 

τού ούδού τής θύρας έργαστηρίου, έφαίνετο 

δτι παρετήρει αύτόν μετά περιεργείας.

—  Τέλος πάντων, είπε κ α θ ’ έαυτόν, ίσως 

δυνηθώ νά μάθω άπό τήν γυναίκα αύτήν.

Χωρίς ν ’ άπαντήση πρός τόν α μ α ξη λά 

την, διηυθύνθη εύθύ πρός τό έργαστήριον ή 

γυνή ίδοϋσα τόν ξένον προχωροϋντα πρός 

αύτήν άπεσύρθη έν σπουδή. Ό  κ. Βάν 

Όσσεν είσήλθεν άδ ιστάκτως είς τό έργα

στήριον κα ί αποταθείς πρός τήν νεαράν γυ

ναίκα, ή τ ις είχε καθίσει είς τό γραφεΐόν 

της,

—  Κυρία, τή  είπε, μοί έπιτρέπετε νά σάς 

έρωτήσω ;...

—  Δ ιά  τόν κόμητα Δελασέρ ;

—  Ν α ί,  κυρία, περί τού κόμητος Δ ε λ α 

σέρ , τού όποιου ε ίμα ι φίλος.

—  Έννοώ, θέλετε ίσως νά μάθετε δ ια τ ί 

το μέγαρον είναι έρημον κα ί δ ια τ ί πω λεί

τα ι.

—  Μ α λ ισ τα , άλλ ’ έπεθύμουν καλλ ίτε-  

ρον νά μαθω πού εύρίσκεται τώρα ό κύριος 

Δελασέρ.

— Καί έγώ ήθελα νά σάς δώσω τάς π λη 
ροφορίας, τάς όποιας έπιθυμεΐτε, δυστυχώς 
δμως δέν είμπορώ νά τό κάμω.

—  Δ ια τ ί ;

—  Δ ιό τ ι δέν ήξεύρω τίποτε.

—  Τ ίπ ο τε  ;

—  Τ ίποτε , κύριε, κα ί κανείς είς τήν συν

οικίαν μας δέν είζεύρει περισσότερα άπό 

έμέ.

— Ά  !
—  Ολοι τους λέγουν : Δ ια τ ί άνεχώρη- 

σεν ό κύριος κόμης ; δ ια τ ί πωλεΐ τό μέγα

ρόν του ; πού έπήγεν δ κύριος κόμης κα ί ή 

κυρία κόμησσα; Κ α ί μέ τήν φαντασίαν των 

ύπεθέτουν πολλά, ά λ λ ’ ώς σάς είπα, κύριε, 

κανείς δέν ήξεύρει τ ίποτε. Ε ίν α ι δλα μυ- 

στήριβν άνεξιχνίαστον.Σάς είδα προτήτερα, 

δταν κατεβήκατε άπό το άμάξι,απορήσατε, 

δπως κα ί 6 γέρων, ό όποιος ήρχετο νά ΐδη  

κα ί αύτός τον κύριον κόμητα, ώς άπορήσα- 

μεν κα ί ήμεϊς κα ί πολλοί άλλοι, οιοτι πρέ

πει νά σάς ειπω δτι πολύ έσχολιάσθηκε είς 

τήν συνοικίαν μας ή έξαφνική άναχώρησις 

τού κυρίου κόμητος κ α ί τήςκυρίας κομήσσης. 

Δέν ήμποροϋσαν νά συνέλθουν όλοι. Υ π ά ρ 

χουν πράγματα , τά  όποια δέν ήμπορεϊ κα 

νείς νά έννοήση.

—  Κ α ί πόσαι ήαέραι είναι ποϋ άνεχώ- 

ρησαν b κύριος κόμης κα ί ή κυρία κόμησσα ;

—  Σήμερα είναι σωσταί οκτώ ήμέραι. 

Ν ά  σάς είπώ άκόαη ενα, το όποιον θά σάς 

έκπλήξη. Ό  κύριος κόμης κα ί ή κυρία κό

μησσα, ή κόρη των κα ί όλοι οί ύπηρεται 

άνεχώοησαν είς τό μέσον τής νυκτός. Τήν 

προηγουμένην ήμέραν, δηλαδή τήν πέμ- 

πτην, ο οικονόμος τής οικίας κύριος θεόοώ- 

ρος έξώφλησε τους λογαριασμούς τών δ ια 



φόρων προμηθευτών,τήν ήμέραν έπωλήθησαν 

δλαι α ί ά μ α ξα ι κα ί τά  τέσσαρκ άλογα, τά  

έπήραν άμέσως, κα ί τήν άλλην έκλείσθη το 

μέγαρον. Έ γ ώ  πρώτη είδα τό πρωί δτι οέν 

υπήρχε κάνει; είς τήν οίκίαν. Λεν ήξεύρω 

τ ί έπήραν μα ζή  των ο κύριος κόμη; κα ί ή 

κυρία κόμησσα, βέβαια δμω; τα  έπ ιπλα  οέν 

τ ά  έπήραν. Έντός τή; ήμέρας ήλθαν ούο άν

θρωποι, οί όποιοι έμβήκαν εί; τήν αυλήν τοϋ 

μεγάρου άπό μίαν θύραν τής οποίας το 

κλειδί είχα. έγώ. Ό  έ'νας έφόρει μαύρα φο

ρέματα κα ί άσπρον λαιμοδέτην, ένόησα οέ 

άμέσως δτι ήτο συμβολαιογράφο;. Ε κε ίνο ι 

οί ούο έκόλλησαν τό χαρτί : Μ έ γ α ρ ο ν  n y o g  
π ώ λ η β ι ν .  Α ύ τά  ήμπορώ νά σάς ’πώ, κύριε.

Ό  τραπεζίτη ; τήν ηύχαρίστησε κα ί 

έξήλθε τού εργαστηρίου.

—  Ν α ί,  έ'λεγε κ α θ ’έαυτόν, δλα είναι ά 

κατανόητα  κα ί παράδοξα" πώ; νά μαθω τ ί 

συμβαίνει ;

Αϊφνη; τό βλέμμα του προσηλώθη έπί 

τή ; έπιγραφή; κα ί έκτύπησε τό μέτωπον.

—  Πού έχω λοιπόν τό λογικόν μου ; άνέ

κραξε. Κ α ί ό συμβολαιογράφο; ;...

Β '

Ό  Συμβολαιογράφος.

Ό  κύριο; Βάν Ό σσεν έπέβη τή ; άμάξη; 

κα ί διέταξε τόν αμαξηλάτην  νά όδηγήσγι 

αύτόν εί; τό «Ξενοδοχειον τών ΓΙριγκήπων».

—  Δόξα σοι ό θεό;, ύπετονθόρυσεν ό 

αμαξηλάτης, μαστιγώσας τά  πλευρά τού 

άσθματικού αύτοϋ ίππου, τουλάχιστον οέν 

θα ήναι κα ί τό ξενοοοχειον κλειστόν αύ

τήν τήν φοράν' οέν θά τήν πάθωμεν.

Μ ετά  μίαν ώραν ό όλλανοός τραπεζίτης 

ένεκατέστη έν τώ  «Ξενοδοχείω τών Πριγκή- 

πων», κ α ί έγευμάτιζεν έν τώ  δωματίω  του. 

ΤΗ το  περίφροντις' έσκέπτετο τον φίλον του 

κόμητα Δελασέο κα ί παοεδίδετο είς π ικρά; 

σκέψει; περί τή ; άστασ ία; τών άνθοωπίνων 

•πραγμάτων κα ί περί τών πικριών, ά; άνά 

πάσαν στιγμήν πο τ ίζετα ι ό άνθρωπο; έν τώ 

βίω  αυτού.

Ό  Βάν Ό σσεν,. περατώσα; τό γεύμα, 

αυτού ήναψε σιγάρον, ήνοιξε τό παράθυρον 

τού δωματίου του, τό πρό; τήν όδον Ρ ισ ε- 

λ ιε, έπηρείσθη έπί τοϋ έξώστου κα ί θέλων 

ν ’ άποδιώξη τού; ζοφερού; αΰτ·ϋ  δ ιαλογι

σμού; ήρξατο παρατηρών τά  προ αυτού 

παραθυρα τών οικιών, τα ; διά μεγάλων 

γραμμάτω ν έπιγραφάς, κα ί έν τή  όοώ, έφ’ 

ής άπλετον διεχεΐτο τοϋ ήλίου το φώς, την 

άένναον κίνησιν τών άμαξών έπί τής λεω

φόρου κα ί τόν πολύσαλον πηγαινοεοχ_ομον 

τού πλήθους έπί τών πεζοδρομίων,

—  ’Ιδού οί Παο ίσ ιο ι, έλεγε κ α θ ’ έαυτόν, 

ή  παγκόσμιος πόλις, ή κο ιτ ί; τών τεχνών, 

ή πηγή  τών ωραίων πραγμάτων κα ί τών 

μεγάλων ιδεών, τό μέγα τή ; φερεπονία; έρ 

γοστάσιον, ό φάρο;, ού τό φέγγο; δ ιαχε ΐτα ι 

έφ’ δλον τόν κόσμον. Παρ ίσ ιο ι, Παρ ίσ ιο ι ! 

θαυμάζω  τό μεγαλεΐόν σας τό σθένος ! Κ α ί 

τό Λονδϊνον είναι μεγάλη πόλις, άλλά δέν 

δύναται να παραβληθή πρό; τού; Π α ρ ι

σιού; !

Ο  κ. Βάν ’Όσσεν έκάπν'.σε το σιγάρον 

αύτοϋ, ρίψας δέ τελευταϊον έ/.θαμβον βλέμ

μα έν τή  όοώ, έκλεισε τό παράθυρον.

—  Αυριον τά ; υποθέσει;, έψιθύρισε, σή

μερον θ ’ ασχοληθώ περί τοϋ κόμητος Δ ε 

λασέρ.

’Ή νοιξεν άμέσως τόν μάρσιπον αύτοϋ, 

ενλαβε κομψήν ένδυμασίαν, ένδυθείς δ ’ αύ

τήν έξήλθε τού «Ξενοδοχείου τών Πρ ιγκή- 

πων» κα ί έπορεύθη είς τήν όδόν Προβηγκίας, 

ένθα δι έμενεν ό συμβολαιογράφο;, πρόν δν 

ήτο ανατεθειμένη ή πώλησι; τού κόμητο; 

Δελασέρ.

Τό  γραφεΐόν τοϋ κ. Κορβιζιέ έκειτο έν 

τώ  πρώτω π α τώ μ α τ ι. Είσήλθεν ό Βάν Ό σ 

σεν κα ί άποταθεί; πρό; τ ινα  τών γραφέων, 

δστι; έφαίνετο πολυάσχολο;, άναδιφών μέ- 

γαν φάκελλον, δν είχε πρό αύτοϋ,

—  Κύριε, είπεν, έπιθυμώ νά ομιλήσω 

πρό; τόν κύριον Κορβιζιέ.

Ό  γραφεύ; ήγειρε τήν κεφαλήν κα ί δεί- 

ξα; διά τής χειρός θύραν πρός τόν ξένον ά 

πεκρίθη :

—  Ό  κύριο; Κορβιζιέ είναι μόνο; τήν 

στιγμήν αύτήν, δύνασθε νά είσέλθητε.

Ό  τραπεζίτη ; έκρουσεν έλαφρώ; τήνθύραν, 

ε ίτα  δέ, άνοίςας, είσήλθεν εί; τό γραφεΐόν 

τού συμβολαιογράφου. Ούτο; ήγέρθη μετά 

σπουδή; κα ί μειδιών έπροχώρησεν όλίγα βή · 

μ α τα  πρό; τον ζένον, δν ύπέλαβεν ώ; νέον 

πελάτην.

—  Τ ί  οιατάσσετε, κύριε ; ήρώτησε ρί

ψα; ταχέω; έ π ’ αυτού έταστικόν βλέμμα.

—  Έ ρ χ ο μ α ι νά σά; παρακαλέσω. κύριε, 

δπως εύαρεσττ,θήτε νά μοί δώσητε πληρο

φορία; τινά;.

—  Έ ά ν  δύναμαι, ε ίμα ι πρόθυμο: νά σάς 

ικανοποιήσω. Καθ ίσατε, κύριε.

—  Προ παντος οφείλω νά σά; ειπω τις 

είμα ι.

["Ε πε-α ι συνέχεια.] Γ.

0 ΤΠ0Λ0ΧΑΓ0Σ ΒΟΝΕ
Μ υθιστορία ι κ τ ω ρ ο ς  μαα,ο

Μ Ε Ρ Ο Σ  Τ Ρ Ι Τ Ο Ν

[Σ υνέχει*]

—  Ε ΐμεθα μ ία  κα ί ή αυτή οικογένεια, 

είπεν ή κυρία Ό ντάν. Ή  κυρία Δραπιέ ε ί- 

vat δι ’ ήμας θυγατηρ ή αδελφή.

—  Δέν ήδυνάμεθα άρά γε, διέκοψεν ή κυ

ρία Βοσμορώ, νά φέρωμεν έδώ έκ τής οικίας 

της τήν κυρίαν Δραπιέ ;

Ή  Ίουλιανή έλαβε τόν λόγον.

—  Λυπούμα ι δτι δέν συμφωνώ μετά τή; 

υ.ητρός μου κα ί θά ειπω δ ιατί, άν δυνηθώ νά 

έκφράσω τήν σκέψιν μου.

—  θ ά  τήν έκφράσητε κάλλ ισ τα , δεσποι- 

νί;, ύπέλαβεν ό Μονταριόλ.

—  Ό  κύριο; Μονταριόλ, έξηκολούθησεν 

ή Ίουλιανή, μά; ειπεν δτι ή κυρία Δραπιέ 

άσθενεΐ ού μόνον σωματικώ; άλλά κα ί ήθι- 

κώ;, νομίζω δέ δτι άν έδώ δυνάμεθα νά τήν 

περιποιηθώμεν κάλλιον ή εί; τήν οίκίαν τη; 

σωαατικώ;, δεν είναι δμω; το αυτο κα ί διά

ι τό ηθικόν.

—  Κ α ί διχτί; ήρώτησεν ή κυρία Κόλλα;.

—  Ή  ήθική νόσο; τή ; κυρία; Δοα&ιέ, 

άπήντησεν ή Ίουλιανή, είναι ή έγκατάλει- 

ψις κα ί ή... στενοχωοία, δέν τολμώ νά ειπω 

ή πενία.

—  Ε ίπ α τε  το λοιπόν, διέκοψεν ή κυρία 

Κόλλας.

—  Ένυμφεύθη άξιω ματικόν, έξηκολ·ύ- 

θησεν ή Ί ·υλ ιανή , διά νά άπολαύσν) τάς 

τέρψεις τοϋ κόσμου κα ί νά ζήση έν τή  κο ι

νωνία. Λόγοι, τούς όποιους είναι άνωφελές 

νά ύπομνήσω, δέν έπέτρεψαν τήν πραγματο

πο ίησή  τών έλπίδων της, σήυ.ερον δέ άπο- 

θνήσκει έκ τής άπογοητεύσεως.

—  Πολύ καλά, πολύ καλά, άνέκραξεν 

ό Μονταριόλ.

Ό  Βονέ δέν έτόλμησε νά διακόψ·/) τήν 

Ίουλιανήν, προσήλωσεν δμω; έ π ’ αύτή; 

βλέμμα συγκεκινημένον, δηλοϋν έγκρισιν εύ- 

γλωττότερον τή; ένθουσιώδου; κραυγή; τού 

στρατιωτικού ιατρού.

—  Ο ,τ ι δέν εΰοεν, ύπέλαβεν ή Ίουλι- 

ανή, πρέπει νά τή  τό παράσχωμεν, τούτο 

δέ μόνον εί; τήν οίκίαν τη; είναι δυνατόν. 

Ε ί;  τήν αΐθουσάν τη; δυνάμεθα νά τή  χο- 

ρηγήσωμεν τόν κοινωνικόν βίον κ α ί τά ; τέρ

ψεις αύτοϋ.

—  Εύγε, εΐπεν ό Μ ·νταρ ιόλ.

—  θ ά  στείλω προς αύτήν το θεατρόν 

μου, άνέκραξεν ό Έσπαρβαρ ίγκ, κ α ί θά τή  

απαγγείλω  μονολόγους τερπνοτάτους.

Ή  κυρία Κόλλας, καθημένη πλησίον τού 

Βονέ, έκυψε πρός αύτον κα ί διά φωνής συ- 

ριζούσης έψιθύρισεν :

—  Ή  καλή  Ίουλιανή είναι άληθώς απλο

ϊκή κα ί δέν έννοεΐ δτι σκοπός πάντων τούτων 

είναι νά έξασφαλισθώσιν α ί συνεντεύξεις τοϋ 

κυρίου Μονταριόλ κ α ί τή; κυρία; Βονταμ, 

α ΐτινε; δυσκόλω; θά έγένοντο παρά τώ  λο- 

χαγώ, τού όποιου ή ζηλοτυπ ία  δέν κρύπτε

τα ι... έντίμω;.

—  Σήμερον μόνον έγνώρισα τον κύριον 

Μονταριόλ, ύπέλαβεν ό Βονέ, δέν τόν έφαν- 

ταζόμην δέ ούτε τόσον ευγενή, ούτε τόσον 

γενναΐον.

—  Λέγετε τούτο διότι έπαινεΐ τήν Ίου- 

λ ιανήν.

Ό  Βονέ δέν είπε τ ι, ά λ λ ’ ήκουε τά ; διά 

τήν έπιοϋσαν λαμβανομένας άποφάσεις.

—  Τήν δεκάτην θά διασκευάσω τά  άνθη 

είς τήν αίθουσαν, είπεν ή κυρία Ζενεβραίς.

—  Τήν ένδεκάτην θά στείλω το πρό

γευμα, έξηκολούθησεν ή κυρία Ό ντάν.

—  Ή  σκληροτέρα σ τ ιγμή  τής ήμέρας, 

ειπεν ή Ίουλιανή, θά ήναι ή τοϋ χωρισμού 

τής μητρός άπό τοϋ τέκνου της. "Εδωσα 

συνέντευξιν εί; τήν τροφόν εί; τά ; ούο, ύπο

θέτω οέ δτι θά φύγν] εί; τά ; δύο κα ί ή μ ί-  

σειαν. Τήν ώραν έκείνην θά ή μ α ι μετά  τή; 

μητρό; μου κα ί τή; άδελφή; μου πλησίον 

τή; κυρίας Δραπιέ κ α ί θά προσπαθήσωμεν 

νά τήν παρηγορήσωμεν. ’Ίσως πρέπει νά 

τήν άφήσωμεν νά κλαύση ολίγον, ά λ λ ’ έάν 

μ ία  έκ τών κυριών δύναται νά ε”λθν) εί; τάς 

τρεις θά ήναι εύχαριστον.

—  θ ά  έλθωμεν είς τάς τρεις, είπον συγ

χρόνως ή κυρία Ζενεβραίς κα ί ή κ. Βοντάμ.

—  Ε ίν α ι δυνατόν νά ορθή συνέντευςις 

αύθαδέστερον ταύτης, έψιθύρισεν ή κυρία. 

Κόλλας.



—  Κ α ι ήμεϊς πότε δυνάμεθα. νά έλθωμεν; 

ήρώτησεν ό Σολέ.

—  Ό ταν  θέλετε, κύριοι.

Τήν έπιοϋσαν τά  πάντα  έγένοντο ώ; εΐχον 

άποφασισθή. Ά π ό  τής πρωίας ή Ίουλιανή 

παρουσίασε τη  κυρία Δραπιέ τόν σύζυγον 

της τροφού, προς όν αΰτη πολλάς έκαμε συ

στάσεις. Τήν δεκατην ή κυρία Ζενεβραίς ά- 

φίκετο κατάφορτος ίδ ι ’ άνθέων, δι ’ ών διε- 

κόσμησε τήν αίθουσαν. Είτα. τήν δευτέραν 

ώραν μετά μεσημβρίαν ήλθεν ή Ίουλιανή 

μετά  τής μητρός κα ί τής αδελφής της έν 

συνοδία τής τροφοϋ.

Ή  μικρά πα ιδ ίσκη  ήν ένδεδυμένη καθα- 

ρίως, α ί δέ άποσκευαί της ήσαν έ'τοιμαι.

—  Τ ί  ώραϊο κοριτσάκι, εΐπεν ή τροφός 

λαμβάνουσα τήν μικράν ε’ις τάς άγκάλας 

της, θά τοϋ δώσω γα λα τάκ ι έγώ.

Κ α ί  άνοίξας τόν στηθόδεσμον αυτής έςή- 

γαγε πλήρη κα ί εύπλαστον μαστόν, ολως 

διάφορον τού τής κυρίας Δραπιέ. Ή  μικρά 

έδράξατο αύτοϋ κα ί ήρξατο θηλάζουσα ά- 

πλήστως.

—  ’Ά !  είπεν ή τροφός, το καϋμένο, πεινά.

Δάκρυα έπλήρωσαν τούς οφθαλμούς τής

μητρός, ήτ ις  έστράφη ΐνα κρύψν) τήν συγ- 

κίνησίν της.

—  θ ά  τήν έπανίδητε μετά οκτώ ήμέρας, 

εΐπεν ή Ίουλιανή.

—  Τό  γνωρίζω' ά λ λ ’ ή θλίψις μου είναι 

ύπεοβολική. Ή μ η ν  τόσον εύτυχής έχουσα 

τήν θυγατέρα μου κα ί θηλάζουσα αύτήν.

Ήθέλησε νά βραδύνη τόν άποχωρισμόν, 

ά λ λ ’ εις τήν θύραν άνέμενεν ή ά μ α ξα  τής 

τροφοϋ, ό δέ σύζυγός της θ ’ άνυπομόνει, έ'

χων πολλήν εργασίαν είς τούς άγρούς.

—  Δέν θά τήν μαλώνης... άλήθεια;

—  Ν ά  τήν μαλώνω ! μά ο ια τ ί ΙΙαναγ ιά  

μου !

Ώ ς  είχε προΐδιι ή Ίουλιανή, ή κυρία 

Δραπ ιέ έκλαυσε πικρώς, εγκαίρως δέ ήλθον 

α ί κυρίαι Ό ν τά  κα ί Ζενεβραίς.

Ό  Μονταριόλ ήλθεν, ε ίτα  ό Βονέ κα ί ό 

Σολέ. Ή  συνδιάλεξις τότε κατέστη  γενική, 

διηύθυνε δέ αύτήν ή κυρία Δραπιέ έξηπλω- 

μ.ένη έπί ανακλίντρου κα ί τό πρόσωπον ί -  
χουσα ώχρόν κα ί τεθλιμμένον.

Κατόπ ιν  ήλθεν 6 ’Εσπαρβαρίγκ, δστις 

εΐπεν :

—  Α ύτή  είν*ι ή χαριεστέρα συναναστρο

φή, τήν οποίαν είδα είς Φεγιάδην.

Ή  κυρία Δραπιέ ήρυθρίασεν έξ ύπερκιφα- 

νείας.

—  ’Επωφελούμαι τής ευκαιρίας κα ί θά 

σάς άπαγγείλω  ένα μονόλογον.

Μ ϊ" ά  τόν μονόλογον ο Βονέ καθεσθείς 

•πρό τοϋ κλειδοκύμβαλού έπαιξεν, ένώ ή 

συνδιάλεξις έξηκολούθει.

Έ ν  μέσω πάντων τούτων τών πλη- 

ρούντων τήν αίθουσαν, ό Δραπιέ έπήγαινε 

κα ί ήρχετο κατηφής, έξηυτελισμένος κα ί 

υπερήφανος ένταυτώ.

Τήν τετάρτην κα ί ήμίσειαν έκόμισχν πα- 

γοδοχεϊον, άπό τοϋ όποιου ό Μονταριόλ ί -  
λ?βε παγωτόν, δπερ προσέφερε τή  άσθενεΐ 

του.

—  ”Ω ! ά λ λ ’ είναι παρά πολύ, εΐπεν 

αΰτη.

—  ’Ό χ ι,  δέν είναι πολύ, είναι κα ί τούτο

φάρμακον, τό όποιον πρέπει νά λαρ.βάνετε 

δίς τής ήμέρας, τήν ώραν ταύτην κα ί τό 

έσπέρας.

Ά λ λ ’ ή υπερηφάνεια τού Δραπιέ έξη- 

γέρθη.

Δ ιό είπε καθαρά τώ  Μονταριόλ :

—  Δέν δύναμαι ν ’ άρνηθώ, άφοϋ είναι 

φάρμακον δέν τό δέχομαι δμως άν δέν μοί 

ε ΐπ η τα ι πόσον κοστίζει.

Ό  Μονταριόλ παρήγγειλεν είς Βορδώ κα ί 

τώ  επεμπον δίς τής ήμέρας πάγον.

—  Ά λ λ ’ έχετε έζοδα· χρε ια ζετα ι σάκ- 

χαρις, γάλα , κα ί άλλα.

—  Α ύ τά  μοί κοστίζουν δέκα πέντε λεπτά  

τήν ήμέραν, άφού δέ τό θέλετε, κρατήσατε 

λογαριασμόν. Βεβαίως δέν έννοεϊτε νά μοί 

δίδετε ■ αθ ’ ήμέραν τά  δέκα πέντε λεπτά .

Ά μ α  ή σύζυγός σας ίαθή θά σάς δώσω 

λογαριασμόν τών εξόδων.

—  Τότε δέομχαι μ ε τ ’ ευγνωμοσύνης.

Ή  κυρία Δραπιέ έξέφρασεν έπίσης τήν 

εύγνωμοσύνην της τα ΐς  κυρίαις.

—  ’Έπρεπε ν ’ άσθενήσω, είπε τ η  Ίου- 

λιναή άσπαζομένη αύτήν, διά νά άχολαύ- 

σω μίαν ήμέραν τόσω εύχάριστον.

—  θ ά  έχετε πολλάς το ιαύτας ήμέρας, 

έστέ ήσυχος.

’Όντως ή έπιούσα ύπήρξεν οΐα ή προτεραία. 

Τήν πρωίαν ό άγρότης έφερε τά  ώά κα ί τό 

βούτυρον, εΐπεν δτι ή μ ικρά διήλθε καλώς 

τήν νύκτα, δτι δέ έθήλαζεν άφθόνως. Τήν 

δεκκτην ή κυρία Ζενεβραίς άφίκετο μετά 

τών άνθέων, τήν δέ δευτέραν μετά μεσημ

βρίαν ήρξατο ή προσέλευσις τών π:λλών 

επισκεπτών. Έ π α ιξ α ν  μουσικήν, ό Έσπαο- 

βαρίγκ άπήγγειλεν ένα μονόλογον, άλλον 

δέ ό Καρελέ.

Έ π ί  τού άνακλίντρου αύτης ή κυρία 

Δραπιέ προσεμειδία τοΤς πάσι. Τέλος άπε- 

λάμβανεν ών τινων τόσον διακαώς είχε πο

θήσει.

Δέν τή  έ'λειπεν είμή πολυτελής ιμ α τ ι

σμός, κα ίτο ι δέ δέν το είπεν, ούχ ήττον έ- 

μαντευσαν τήν έπιθυμίαν της. Ά π εφ α σ ί-  

σθη λοιπόν νά τή  κατασκευάσωσι κεντητήν 

έσθήτα τού οίκου έκ λευκού κασμιριού μετά 

ύποροάματος έξ έρυθοάς μετάξης.

—  Γνωρίζω  δτι δέν συνειθ ίζετπ πολ,ύ ή 

ούρά" έν τούτοις ευχαρίστως θά τήν έφερα.

Έκέντησαν λοιπον μακράν ουράν, είς ήν 

είργασθησαν α ί κυρίαι, έκάστη οσάκις είχε 

καιρόν, ύπό τήν διεύθυνσιν τής κυρίας Ζενε

βραίς.

’Ά ν  δέ α ί φροντίδες αύ τα ι κα ί α ί πολ

λα ί περιποιήσεις έξήσκησαν σωτηρίαν έπιρ- 

ροήν έπί τού ηθικού τής κυρίας Δραπιέ, α ί 

ία τρ ικ α ί δμως φροντίδες τοϋ Μονταριόλ ού

δέν έφερον άποτέλεσμα έπί τής νόσου, ήτις 

ε”βχινεν όλονέν καλπάζουσα.

—  Ή τ ο  πολύ άργά, έλεγεν ό ιατρός, δ- 

τζν  ήρχισεν ή θερχπεια.

Μ ε τ ’ ού πολύ πάσα έλπίς είχεν έκλείψει, 

ήμέραι δέ ζωής ύπελείποντο.

—  "Ας τή  χορηγήσωμεν τούλάχιστον τήν 

χαράν τής έσθήτος, σονιστα ή Ίουλ,ιανή.

Μ ’ δλην δμως τήν δραστηριότητα, μεθ" 

ής είργασθησαν, ή έσθής έτελειωσεν, δταν ή 

κυρία Δραπιέ έψυχορρκγει.

Έχρησίμευσε διά yα σαβανώσωσιν αυ

τήν. Ό , τ ι  έ'πραξαν διά τήν άσθενή. τό ε- 

πραξαν κα ί διά τήν νεκράν. Π ά σ α ι α ί περι- 

ποιηθεΐσαι αύτήν, άνέλαβον τήν φροντίδα 

τής κηδείας αύτής. ’Ή δ η  δέ δέν έξανίστατο 

ή ύπερηφάνεια τοϋ Δραπιέ' ούδέν άντέταξε 

κ α ί ούδένα ηύχαρίστησε.

Μόνον κα τά  τήν έκ τοϋ νεκροταφείου 

εξοδον ήθέλησε νά ειπγι δτι ήν συγκεκινημέ- 

νος έκ τών τόσων ενδείξεων τής συμπαθείας.

Τότε ό Όκτρόν λαμβάνων αύτόν άπό τού 

βραχίονος τώ  είπεν δτι τήν έσπέραν τόν ά- 

νέμενον έν τή  τραπέζη τών ύπολοχαγών, 

ένθα θά εΰρισκε φίλους κα ί συναδέλφους περί 

αύτόν.

Μ ετέβη δντως κα ί έ'λαβε θέσιν μεταξύ  

τού Βονέ κ α ί τού Σολέ.

—  Τ ίς  θά μοί ενλεγεν, έψιθύρισεν, OTt θά 

ήμην εύτυχής ευρισκόμενες ήμέραν τ ινά  έν 

τή  τραπέζνι τού οικοτροφείου.

θ '

Έπανερχομένη έκ τής κηδείας τής κυρίας 

Δραπιέ, ή κυρία Κόλλας έπλησίασε τόν 

Βονέ κ α ί έβάδιζε π α ρ ’ αύτώ, χωρίς ούτος 

νά δύναται ν ’ απαλλαγή  αύτής. θ ά  ήκουεν 

άρά γε ετι τάς φλυαρίας της κα ί τάς κ α 

κεντρεχείς έκφράσεις της ; Ε ίς  μάτην έ'ρριψε 

περί αύτόν ικετευτικά β λ έμ μ α τα - ούδείς ή λ 

θεν είς βοήθειάν του, πάντες δ ’ έ'φευγον τήν 

γυναίκαν έκείνην.

—  Ίδου ό Βονέ συνελήφθη ύπό τής Βεν

ζίνης, είπεν ό Β εζέν  ποιος θά τόν έλευθε- 

ρώσν) ;
—  "Ο χ ι έγώ, άπήντησεν ό Δερόδης πρό 

εξ ήμερων έπανελθών είς Φεγιάδην.

—  Ούτε έγώ, ύπέλαβεν άλλος τις.

—  Λοιπόν, ήρώτησεν ή κυρία Κόλλας, 

ειδοποιήσατε τήν Ίουλιχνήν περί τών λε

γομένων είς τήν πόλιν ;

—  ’Ό χ ι,  κυρία.

—  Λοιπόν ! κακώς έπράξατε.

Ο  Βονέ δέν άπήντησεν.

—  Παρχτηρήσατε τήν Άννέταν , έξηκο

λούθησεν ή κυρία Κόλλας.

Ή  Ά ννέτα  ήρχετο μετά τής μητρός της, 

τής μάμμης της κα ί τής αδελφής της· προ

ηγείτο δέ τούτων κα τά  τινα  βήματα .

—  Δέν βλέπω τίποτε τό άξιοπερίεργον 

είς αύτήν, άπήντησεν ό Βονέ έκπληκτος.

"Επε-κι συνέχει*]. c ^ *

ΕΞΕΔΟΘΗΣΑΝ

ΙΑΤΡΟΥ ΑΠΟΜΝΗΜΟΝΕΥΜΑΤΑ
ΚΑΙ Η ΣΥΝΕΧΕΙΑ :

ΤΟ ΠΕΡΙΔΕΡΑΙΟΝ ΤΗΣ ΒΑΣΙΛΙΣΣΗΣ 
Ο ΑΓΓΕΛΟΣ ΠΙΤΟΥ —  Η ΚΟΜΗΣΣΑ ΣΑΡΝΥ 

ΚΑΙ Ο ΙΠΠΟΤΗΣ ΤΟΥ ΕΡΥΘΡΟΥ ΟΙΚΟΥ

Το λαμπρόν τοΰτο μυθιστόρημα τοΰ μεγάλου 
Μυθιστοριογράφου ’Αλεξάνδρου Δουμα, έν ω π ι- 
στώς απεικονίζεται ή μογάλη Γαλλική Έ πανα- 
στασις, απαρτίζεται έκ 4600 σελίδων, διηρημε- 
νων είς 8  τόμους κα ι πωλείται έν Άδήναις είς 
το «Βιόλιοπο^λεΐον τ η ς  Κ ορΐννης», όδός 
Προαστείου, άριβ. 10 άντι

ΦΡΑΓΚΩΝ 25.
(Είς τους συνδρομητάς τών « Ε κλεκτών Μυ

θιστορημάτων» άποστέλλεται αντί φρ. 17, ελευ·. 
τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ώ ν  τ ε λ ώ ν .
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Π ειρα ιεύς Ά θ ή ν α ι Πάτραι Πύργος Ό λύμ π ια .

Πειραιεύς άν. 
»Αθήναι >» 

/αφ.
Κόρινθός ( ^  

Ξυλόκασ. αφ. 

Άκράτα
.  St )/Αιγιον αφ.

Πάτραι t  ̂

Λεχαινά

Πύργος 

’Ολύμπια αφ.

Κόρινθος
’Άργος
Κ α ύ π λ ιο ν
Τρίπολις

( άν*
( άφ.
άν.

, » /αφ.

\.άν.

6.20π
7.00
9.58

10.18
11.16
12.26
12.28

1.29
3.10
3.40
5.41 
5.46
7.35
7.15π
8.10

8.20*
9.00

11 ·50π 
12.30

— ’Ολύμπια

Πύργος

άν. 8 .30π 
( αφ, 925.

— 1 ·50μ 
2.45

5.05μ
6.00

12.12 3.22 — '■άν. — 7.00π 3.10 4.25μ
9.20π 3.35 4.30μ

Λεχαινά αφ. —
^άν. -

8-47 4.39 6.35

10.54 4.33 6.04 8.53
11.00

4.44
7.05

6 .40π
9.155.29 7.25 Πάτραι

Αιγιον

Ά κράτα

Ξυλόκασ

ί  αφ. — 
^άν. 7 .45π 
άν. 9 .12  

^άφ.10.04
^αν. 10.08 
αν. 11.17

5,45π
7 .03
9 .05

5.30 
6.20 
7 40

3.30μ
4.45
6.45

12.10
1.30
2.20

8. 50ττ 
Ϊ0.25  
11.40

3.00μ
5.15
6.35

7 .15π
9.48

4.05μ
7.00 —

2.25
3.20
4.18

6.00π
7 .16
8.50

11.30
1.05"9 .54 6 .45π

9.00
Κόρινθος (  άφ. 12.14 

;ά ν . 12.3411.45 _ 4.32 2.30*

12.00
12.55

4.00
4.55

Ά θ ή να ι' 
Πειραιεύς

άφ. 3.40 
άφ. 4.15

7.30
8.00

5.50
6.25

Κόρινθος "Αργος
8 .35π (») 12.30μ

11.25 3.08
12.15 3.50

4.00 6.40

Ν αύπλιον Τ ρίπολις.
Τρίπολις άν. 8 .45π
Ν α ύ π λ ιο ν  άν. 11.10
"Αργος άν. 11.55
Κόρινθος άν. 1.15

12.45μ
4.
4.40
7.15

Καδάόιλα Κ υλλήνη  Λουτρά.
Κκβάσιλα 7.15 10.20 — 6.15 ί Λουτρά — — — 1.45
Βαρίολομ.
Κυλλήνη

7.35 10.40 2.30 6.30 Κυλλήνη — 8.10 11.15 3.05
8.00 11,05 2.55 — Βαρθολομ. 6.30 8.43 11.42 3.40

Λουτρά — 12.25 — — Καβάσιλα 6.45 8.58 — 3.55

*. Κ ατ’ ευθείαν εϊς Τρίπολιν κα'ι άντιστρόφως. (1 ) Τρίτην, Πέμπτην, Σά66ατον (2) Δευτεραν, 

Τετάρτην Παρασκευήν. — Μεταξύ Μύλλων "Αργους Ναυπλίου £ξ άμ,αζοστοιχίαι καθ’έκάστην.

Η ΙΣΠΑΝΙΑ τοΰ Δέ ’Αμίτσις εύρίσκεται έν τω Βιβλιοπωλεία) μας, όδός Προαστείου 
άριθ. 10, και πωλεΓται άντι δρ. 4.

ΧΑΡΤΕΜΙΙΟΡΙΚΟΝ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ
ΠΛΑΤΩΝΟΣ ΚΟΜΜΑΤΑ

Ά θ ή να ι, Ό δός Ά ρ ιότε ίδου , άοιθμός 16.

Χ 4ρ τ ΐ} ( τυπογραφικός διαφόρων ποιοτήτων, σχημάτων κα'ι χρωμάτων λεΓοςκαι μή. — Νέα 
άποθήκη άνεξάντλητος. — Τιμα'ι μέτριαι.

Α Δ Ε Λ Φ Ω Ν  Α .  Ρ Α Κ Ο Π Ο Υ Λ Ω Ν  '
Ά θ ίίνα ι, όδός Α ιόλου, άρ. 192, ίν α ν τ ι  ξενοδοχείου Σ τέμματος 

ΜΕΓΑΛΗ ΑΠΟΘΗΚΗ ΚΑΤΑΣΤΙΧΩΝ ΕΚ ΤΏΝ ΚΑΛΛΙΤΕΡΩΝ 
ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΩΝ :

Edler et Krische, Hanovre. — Laroche Joubert 
et Ci(J Angouleme, Paris.

F. Rolinger Meidlinc et Lassner et Ascher W ien
Έ κτυποΰνται επισκεπτήρια στιγμιαίους παντός είδους ώς και λιθογραφη- 

μέναι επικεφαλίδες επιστολών και φακέλλων — χαράσσονται σφραγίδες παντός 
είδους. ’Ενταύθα πωλεΓται και μελάνη τύπου αγγλική ώς κα'ι συμπεπυκνωμενη. 
Παστα πολυγράφου—γραφίδες Διαδόχου — μεγάλη συλλογή χρωμάτων κα'ι ε 
λαιοχρωμάτων—εργαλεία αρχιτεκτονικής κτλ. κτλ.

Τ ιμ α Ι  μ έ τρ ια ι .  —  Π ώ λη σ ις  λ ια ν ιν ω ς  χ α ΐ χ ο νδρ ιχ ώ ς .

της Κυρίας ΒΙΣΒΑΡΔΗ 
άρίστη, (3ραβευβεΐσα εις τας Έκ.θέσεις 
Παρισίων κα'ι Ολυμπίων, εις κουτία, καί 
τΐ[/.ώ[Αενον έκαστον δραχμής 1, πωλείται 

εις το κ: ΑΨΕ-ΣΒΥΣΕ, παρά την πλατείαν Όμονοιφς.

ΟΔΟΣ ΣΤΑΔΙΟΥ, άριθ. 66.

Μέ 50 λ. χονδρικώς κα'ι 60 λιανι- 
κώς τήν όκαν άγοράζετε κ ρ α σ ί  
ΓΑγιωργίτικο μαύρον. Που ; Εις 

τήν ΝΕΜΕΑΝ, απέναντι τοΰ Ξενοδοχείου _ Κ α ψ ή κα'ι παρά τήν πλατείαν 
τής « Όμονοίας ■>. Προσέτι μαστίχαν,ροΰμι, ούζον, σαμπάνιες κα'ι κονιάκ άφθονα.

ΟΙΝΟΙ ΣΑΜΟΥ ΓΚΗΣΙΟΙ εΰρισκονται έν τω 
Καταστήματι τοΰ κ. Π. Π Α - 
Π Α Δ Η Μ Η Τ Ρ ΙΟ Γ  πωλού- 
μενοι εις φιάλας η κ α τ ’ όκαν. 

Ε ίνε οίνοι γνήσιοι, ανώτεροι δλων τών έπιδορπείων Ευρωπαϊκών, και συνι- 
στώνται παρά τών ιατρών εις άσθενεΓς. 'Απλή δοκιμή άρκεΓ πρός βεβαίωσιν 
τούτων. Ό δ ό ς  Μ ο υ ό ώ ν ,  11. 13

Π Α Τ Α  ΚΤΑΑΗΝΗΣ πρόσφατα είς φιάλας πωλοΰνται μόνον 
παρα τ·?, Διευθυνσει τών Σιδηροδρομ,ων Πελοποννήσου (όδός ΙΙινακο>τών 14) 
προς δρ. 6 τήν δωδεκάδα. Δ ι’έκάστην έπιστρεφομένην καινήν φιάλην αποδίδον
ται λεπτά 15. 12

Μ Ε Γ Α  Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α ΤΟ ΑΟΥΒΡ
Εις τό πρώτον εν τή πρωτευούση τοΰ είδους τούτου κα'ι λα

βυρινθώδους έκτάσεως κατάστημα εύρίσκεται πλούτος (Σ κευώ ν
ΐ/ελουργικτίς* κ ρ υΰτα λ 2*ουργικίίς και ά^γειοπλα-
ό τ ίκη ς τέχντις , προμηθευθέντων παρ ’ αυτού τοΰ ιδιοκτήτου 
τοΰ καταστήματος, οστις έπεσκέφθη εσχάτως τά διάφορα κέν
τρα τών μεγαλοπόλεων τής Ευρώπης, ϊνα έπαξίως τοΰ ονό
ματος πλουτίση τό κατάστημά του.

Τό ΛΟ ΤΒΡ είνε το μόνον κατάστημα τοΰ είδους του,οπερ 
επλουτίσθη εφέτος ύπερ πάν άλλο μέ κομψά, ευθηνα και ώραϊα 
σκευή κα'ι προσδοκά τήν ύποστήριξιν τοΰ σεβ. κοινού τής τε 
πρωτευούσης κα'ι τών επαρχιών.

Τ ιμ α Ι  μ έ τρ ια ι  κ α ί  ώ ρ ια μ ένα ι

ULL τΠ j m *
k

2 5 τερ εό τ^ ς  -

ΚΛΙΝΑΙ ΣΙΔΗΡΑΙ
ΚΛΙΝΑΙ κομ^ότάτα ι, ΚΛΙΝΑΙ σ τερ εω τα τα ι, 
άπαράμιλλοχ πρός τά ς  ά γ γ λ ικ ά ς , εΰρ ίσκον- 
τα ι ε ίς  τό κλχνοπω λεϊον τοϋ κυρ ίου

ΔΗΜΗΤΡΙΟΤ Κ Ο Υ Κ Α Κ Η
έπί. τ η ς  όδοΰ Κ ολοκοτρώνη ά ρ ιθυό ς 88. 
Τό Κ ατάστημα τοϋ κ. Κουκάκη ύπο^ρεοϋταχ 
ε ίς  το υς  άγοραστάς διά τη ν  έπχδχόρθωσιν 
οί'ας δήποτε βλάβης δ ω ρ εά ν .
’Αγοράσατε κ λ ίν α ς  δ ιό τ ι θά εύ^ α ρ ισ τη θΰτε . 

κ ο ^ ψ ό τ η ς  — εΰθ^νίοτ. — επ ισ κ ευή  δ ω ρ εά ν . 8

ΟΙΝΟΙ ΤΟΥ ΕΝ ΤΕΓΕΑ ΟΙΝΟΠΟΙ
ΕΙΟΥ Α Δ Ε Α .  Σ .  Π Α Π Α Ν Ι-  
Κ Ο Α Α Ο Υ . Οί άγνο'ι και ευώδεις 
ΕΠΙΤΡΑΠΕΖΙΟΙ ΟΙΝΟΙ κα'ι ό 

σπινθηροβόλος και αφρώδης ΚΑΜΠΑΝΙΤΗΣ τοΰ Οι
νοποιείου τουτου βραβευθέντες έν τή Παγκοσμίω ’Εκ- 
θεσει τών Παρισίων, πωλοΰνται εις τό άρτισύστατον 
ΙΙρακτορεΓον Καταναλώσεως, κείμενον έν τή όδώ Προα- 
στειου αριθ. 3 παραπλεύρως τοΰ Θεάτρου τών Κωμωδιών.

Καμπανίτης ή φιάλη Δρ. 4. — Καμπανίτης ή 1 )2 
Δρ. 2 ,5 0 .—Οίνος λευκός 4 έτών ή φιάλη Δρ. 1. — Οί
νος λευκός 2 έτών ή όκα λεπ. 80 .—Οίνος μέλας 4 έτών 
ή φιάλη λεπ. 80 .—Οίνος μέλας 2 έτών ή όκα λεπ. 60.

Έπιστρεφομένης τής φιάλλης αποδίδονται λεπ. 25.
Δια ποσα άνο) τών 25 οκάδων ή ανάλογος έκπτωσις.

Α ο κ ς μ ά ο ιτ ε ,

Ε Ρ Γ Ο Ι Τ Α Σ Ι Ο Ν  Α Α Ι ΐ ϊ Ι ΟΔΕΤΩΝ
Γ. ΚΟΥΛΟΥΜΠΗ

Ά θ ή να ι, όδός Σ ταδίου, άοιθ. 39.
Μεγάλη συλλογή υποκαμίσων, φωκόλ, κομβίων, χειρο
κτίων, μπαστουνιών, όμβρελών, φλανελλών κλπ. ανδρικών 
ειδών. Π ώ λη α ις  λ ια ν ιχ ω ς  x a l  χ ο νδ ρ ικ ά ;.

Λ αιμυδέτα ι κα τά  σιαραγγελίαν.

Εις το επι τής όδου Σταδίου, έναντι τού υπουργείου 
τών Οικονομικών, κα'ι κάτωθεν τοΰ Μεγάλου Ξενοδοχείου 
τών ’Αθηνών λαμπρόν κουρεΓον τοΰ κυρίου
α

ΙΩΑ.ΝΝΟΓ Π. ΦΙΛΙΠΠΙΔΟΥ*
εΰρισκονται άπαντα τά εκλεκτότερα ευρωπαϊκά άρώματα, 
καθώς και ή αρίστη κ ο λ ω ν ι α παρα τοΰ ιδίου κατα- 
σκευαζομενη και πωλΟΌμένη κ α τ ’ όκαν ε'.ς συγκαταβατι
κήν τιμήν. Δια τους κουρεΓς γίνεται ίδιαφέρα συμφωνία.

ΤΥΠΟΙΣ «ΚΟΡΙΝΝΗΣ» ΟΔΟΣ ΠΡΟΑΣΤΕΙΟΥ, 10


